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PREFACES 


Pour tout chercheur, la publication du fruit de son labeur est toujours reçue avec une 
grande satisfaction personnelle et intellectuelle. J'ajouterai que c'est également un 
motif de satisfaction pour toute institution soucieuse d'efficience. 

En 2004, lorsque l'Institut royal de la culture amazighe (IRCAM, Rabat) et l'Institut 
national des langues et des civilisations orientales (INALCO, Paris) ont signé une 
convention de partenariat, l'espoir était grand de voir se former une équipe mixte 
dédiée à la recherche action dans le domaine de la langue et de la culture amazighes. 
Je voudrais rendre hommage à cette équipe formée de chercheurs spécialistes des 
parlers marocains et des parlers algériens. Une équipe consciente des enjeux de la 
standardisation de l'amazighe et décidée à relever le défi du travail collaboratif. 

Nous sommes conscients que si le renouveau de la langue et de la culture amazighes 
qui s'affirme au Maroc, en Algérie et au sein de la diaspora amazighe est porteur 
d'espérance pour leur sauvegarde et leur valorisation, le travail des acteurs de ce 
renouveau est néanmoins marqué par le doute et l'inquiétude, doute méthodique et 
inquiétude heuristique inhérents à toute entreprise novatrice. 

L'amazighe est une langue que d'aucuns considéraient comme moribonde, que la 
machine de l'Etat postcolonial devait laminer dans sa volonté de centralisme, que les 
langues puissantes devaient annihiler dans le cadre du fonctionnement implacable 
des lois du marché des langues, de surcroît « une poussière de parlers » entre 
lesquels l'intercompréhension serait malaisée sinon impossible. Et voilà que cette 
langue effectue un come-back inattendu, en tout cas exceptionnel dans l'histoire de 
l'humanité ! 

A présent, l'amazighe est à l'ordre du jour dans la politique linguistique de certains 
Etats du Maghreb, sinon au niveau constitutionnel, du moins aux niveaux institutionnel 
et opérationnel. C'est ainsi que sont créées des institutions comme l'IRCAM au Maroc 
et le Haut commissariat à l'amazighité en Algérie pour contribuer à la promotion 
de l'amazighe, notamment dans l'enseignement et dans les médias. Les besoins en 
terminologie moderne sont donc considérables. 

Au Maroc, l'enseignement de l'amazighe couvre tous les niveaux du primaire et 
les études amazighes font leur entrée à l'université. Les supports pédagogiques sont 
consciencieusement élaborés par les équipes de pédagogues et de linguistes de l'IRCAM 
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qui ont dû consentir des efforts importants pour se recycler afin d'accomplir des tâches 
auxquelles leur formation en recherche fondamentale ne les préparait guère. Ajoutons 
à cela la nouveauté du métier, les particularités du champ amazighe, la dispersion de 
la communauté scientifique, l'amateurisme qui a marqué les travaux des pionniers, et 
d'autres facteurs encore. Nous disposons désormais d'une grammaire de référence, 
d'un manuel de conjugaison, de dictionnaires généralistes et de quelques lexiques 
spécialisés, qui sont autant de supports indispensables à l'enseignement. Ce fonds 
s'enrichit aujourd'hui d'un vocabulaire grammatical si nécessaire à l'inculcation du 
fonctionnement de la langue amazighe par le moyen du vocabulaire amazighe. Le 
maître ne pratiquera plus un enseignement sur la langue amazighe par le truchement 
du vocabulaire d'une autre langue mais bien un enseignement de l'amazighe par le 
moyen du vocabulaire de la langue amazighe. C'est là un progrès important sur la voie 
de la construction de la pédagogie et de la didactique de l'amazighe. 

Notre vœu à tous est que la coopération entre l'IRCAM et l'INALCO, et la collaboration 
entre les chercheurs des deux institutions puissent se poursuivre dans les meilleures 
conditions pour contribuer à faire de l'amazighe une langue de travail, un outil de 
production symbolique et un moyen de communication performants répondant aux 
besoins des usages sociaux de la langue et de la culture amazighes. 


Ahmed BOUKOUS 

Recteur de l'IRCAM 



Lorsque paraissent les Actes d'un colloque ou d'une journée d'étude, le moment 
de débat et de complicité entre les artisans de cet événement connaît une nouvelle 
naissance, s'ouvre à de nouveaux publics, s'installe dans une durée qui permettra 
pour longtemps de survivre à cet instant où la parole s'élève, certes, mais où, aussi, le 
silence retombe souvent trop vite. 

C'est la réussite, ici, d'une entreprise exemplaire qui nous en apporte une image 
renouvelée. La convention de coopération entre l'I RCAM et l'I NALCO, signée i I y a moins 
de quatre ans, s'affirme comme l'outil et le soutien nécessaire de la magnifique volonté 
de travail en commun qui anime les équipes des deux instituts. Déjà si fructueuse, cette 
coopération ne peut qu'appeler à de nouvelles ouvertures, à l'approche ambitieuse de 
thèmes inédits, au sens propre comme au sens figuré. 

Le sens, justement, qui semble souvent répondre à ses propres questions, se refléter 
dans sa propre limpidité comme dans l'innocence de nos attentes, mais aussi enjeu 
de débats dont l'âpreté n'est jamais innocente. Il existe toujours, derrière les mots, 
une arrière-pensée toujours à l'affût, qui détient et ne laisse filtrer, souvent avec 
parcimonie, le secret de ce que « les mots veulent dire » qu'à la mesure de l'effort 
acharné et patient des linguistes qui, sur cet objet, croisent leurs approches et leurs 
regards, comme autrefois on croisait le fer. 

Le choix de la « terminologie », et à plus forte raison de la « terminologie 
grammaticale » apparaît comme un passage thématique obligé. Sans doute offre-t-elle 
un carrefour sur lequel s'impose plus clairement que dans bien des domaines la vue 
de faits et de tendances relevant aussi bien du système propre d'une ou de langues 
que de leurs usages et de leurs variations, la perception du jeu complexe, parfois 
pervers, qui associe et oppose ce qui fait la « personnalité » durable d'une langue 
et la volonté toujours renouvelée des hommes d'exprimer leurs besoins, leurs rêves, 
leurs peurs ou l'inépuisable invention de leur temps à travers des mots nouveaux ou 
qu'ils croient tels. Néologisme, mot détourné pour donner un nom à l'inouï, emprunts, 
politiques linguistiques et multiplicité contradictoire de leurs effets. La terminologie 
grammaticale plus encore, qui fait dire à la langue moins ce que celle-ci dit d'elle- 
même qu'elle n'impose une norme aux mobiles multiples. Quel champ d'investigation 
et d'interrogation ! 

Le mérite de l'entreprise, non le moindre, est justement qu'elle ne se veut pas 
enfermement dans la richesse - aussi luxuriante soit-elle - d'un patrimoine. Elle prend 
à bras le corps le vivant en train de se faire, un monde de la communication et des 



enjeux de notre temps et des espaces à venir. Elle se veut, bien sûr, observatrice et 
analyste du devenir. Mais son regard n'est pas celui du spectateur blasé et passif. Sans 
se départir de sa rigueur, le témoin ne s'interdit pas ici de se faire acteur. 

Enfin, il y a aussi dans cette volonté de dire par une pratique ce que peut être la 
responsabilité de l'intellectuel face aux mouvements du monde, une raison essentielle 
de l'attention et du soutien chaleureux de l'INALCO à cette démarche. 


Jacques Legrand 

Président de l'INALCO 
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Présentation 


Le présent ouvrage est le fruit d'une collaboration entre l'Institut National des Langues 
et Civilisations Orientales (INALCO) et l'Institut Royal de la Culture Amazighe 
(IRCAM). Ces deux institutions ont signé une convention de partenariat en vue d'une 
collaboration dans le domaine de la recherche scientifique sur la langue amazighe. 
La première action à être réalisée dans le cadre de cette collaboration est le projet 
concernant l'élaboration d'une terminologie grammaticale. Les centres impliqués dans 
ce projet sont le Centre de l'Aménagement Linguistique (CAL) du côté de l'IRCAM et le 
Centre de Recherche Berbère 1 (CRB) pour l'INALCO. 

Le choix du thème de la terminologie grammaticale a été dicté par plusieurs raisons 
dont : 

(i) lebesoin en matière de métalangage grammatical pour l'enseignement de l'amazighe, 

principalement au Maroc et en Algérie. Si les besoins en matière de terminologie 
sont multiples, le vocabulaire grammatical a été considéré comme constituant un 
axe prioritaire ; 

(ii) c'est au niveau de la terminologie et plus particulièrement de la néologie que 
l'élaboration d'un vocabulaire commun pan-amazighe est possible. La néologie 
permet en effet d'établir des passerelles entre les différents dialectes dans une 
perspective convergente à même d'aboutir à un pan lexical commun. 

L'objectif du Vocabulaire grammatical est d'ordre pédagogique et didactique. Aussi, 
cette publication s'adresse-t-elle prioritairement aux enseignants et aux étudiants 
de filières ou de départements de langue et culture amazighes et secondairement 
à toute personne désirant savoir comment sont nommées en amazighe les notions 
grammaticales. La nature de la nomenclature retenue se trouve être un vocabulaire 
grammatical dans le sens général de « grammaire » qui intègre des notions de 
linguistique, mais ne représente pas une terminologie linguistique stricto sensu. Il se 
veut être, d'abord, un minimum nécessaire à l'enseignement de la langue. 


1 ) Le CRB a vu sa structure s'élargir pour englober toutes les Langues et Civilisations du Nord de l'Afrique et 
de la Diaspora. Il est désigné désormais par le sigle LaCNAD-CRB. 
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La nomenclature a été établie sur la base des catégories majeures et a été alimentée au 
fur et à mesure de la consultation des dictionnaires de grammaire et de linguistique, 
notamment Dubois (1973) et Mounin (1974), la thèse de Berkaï (2002) ainsi que de la 
terminologie en usage dans la littérature linguistique berbérisante. C'est ainsi qu'une 
liste de 352 termes en français a été arrêtée. Mais le travail de recherche terminologique 
a été mené à partir des notions (et non des termes), en ce sens que c'est la définition 
de chaque entrée qui a servi à la recherche de l'équivalent en langue cible. A titre 
d'exemple, en partant de la définition de l'ellipse qui est l'omission syntaxique ou 
stylistique d'un élément dans un énoncé, l'équivalent tasurft a été proposé à partir 
du verbe ssurf dont le sens propre est « enjamber » et qui a également une acception 
figurée « passer outre » et qui rend bien la notion de « omission ». 

Les principes de la recherche terminologique ont guidé le travail de l'équipe. La 
collaboration de chercheurs appartenant à deux institutions différentes (IRCAM et 
INALCO) peut être considérée comme le point fort de cette entreprise. Cette coopération 
bilatérale a donné lieu à une concertation permanente et fructueuse qui a débouché 
sur le présent ouvrage. Sur ce point précis, le Vocabulaire grammatical représente 
un saut qualitatif par rapport aux travaux antérieurs qui étaient soit des entreprises 
individuelles, soit des expériences non institutionnelles. 

Dans un souci de rigueur, l'équipe a procédé à une évaluation de ses propositions 
terminologiques auprès de personnes ressources, externes à l'équipe 2 . Parmi les 
personnes ciblées, certaines ont répondu et leurs observations ont fait l'objet d'un 
débat au sein de l'équipe. Les propositions recueillies ont été retenues quand elles ont 
fait l'unanimité, sinon elles ont donné l'occasion d'une réévaluation du terme n'ayant 
pas bénéficié d'un consensus général. 

Plusieurs sources documenta ires ont été exploitées de façon très inégale: prioritairement 
des ouvrages portant sur la thématique étudiée tels la Tajerrumt de M. Mammeri 
(1976) et la Terminologie linguistique de A. Berkaï (2001) et secondairement des 
dictionnaires ou des glossaires : Amawal (1980), Bouamara et Rabhi (2000), Chafik 


2) Nous tenons à remercier Khalid Ansar, El Khatir Aboulkacem, Fatima Agnaou, El Houssaïn El Moujahid et 
El Mehdi lazzi pour leurs remarques et suggestions pertinentes. Nos remerciements s'adressent également 
à tous les participants aux deux journées d'études organisées par LaCNAD-CRB (INALCO) les 12 et 13 
février 2007. Le débat qui a suivi la présentation des travaux sur la terminologie grammaticale a représenté 
pour l'équipe un feed-back fort utile qui a permis de revenir sur certaines propositions et d'en améliorer 
d'autres. 
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(1990, 1998, 2000), Cortade (1967), Dallet (1984), Destaing (1938), Foucauld (1951 ), 
Jordan ( 1934), Lexique des mathématiques (1984), Lexique de l'informatique de S. 
Saad-Buzefran (1996), Serhoual (2002), Taïfi (1991 ), Vocabulaire de la langue amazighe 
I (Ameur et al. 2006). Le recours à ces différents documents s'imposait soit pour la 
vérification de la disponibilité d'un terme, soit encore pour la recherche d'une racine 
qui peut servir à la désignation d'une notion donnée. 

Pour ce qui est de la méthodologie de travail proprement dite, l'équipe a fixé des 
principes sur lesquels s'est fondée la recherche terminologique. Parmi ceux-ci, certains 
constituent les soubassements de tout travail terminologique, d'autres sont plus 
spécifiquesà l'amazighe. Les premiers se déclinent comme suit : concision, maniabilité, 
adéquation, motivation. Les seconds concernent la pan-amazighité dans la mesure où 
une racine existant dans plusieurs dialectes a plus de chance d'être entérinée qu'une 
racine localisée dans une seule variété dialectale. Mais dans le cas de lacune lexicale, 
il suffit qu'une racine soit attestée dans une variété pour qu'elle soit adoptée si elle 
satisfait aux critères énoncés ci-dessus. 

La recherche terminologique a révélé plusieurs cas de figure : 

- à la notion recherchée correspond un terme qui peut être intégré sans aucune 
modification, mais après vérification de sa disponibilité ou au moins de la racine qui 
a servi de base de dérivation. Ainsi par exemple, pour rendre la notion de schème, le 
terme asqqul a été proposé à partir d'une racine syl « mesurer », le schème étant une 
sorte de « gabarit », de « mesure » ; 

- le terme peut être adopté après son adaptation phonétique et morphologique. 
Les emprunts au français ont été intégrés du point de vue morpho-phonologique 
(exemples : amunim, amurfim) ; 

- quand, à la notion recherchée correspond une lacune lexicale, un nouveau terme est 
créé à partir d'une racine attestée dans la langue. Dans ce cas précis, une attention 
particulière est accordée aux schèmes (nom d'agent, nom d'action selon que la racine 
est bilitère ou trilitère) dans lesquels s'insèrent les différentes racines. (Exemple : 
l'équivalent tawafuyt a été fourni pour rendre la notion de « dérivation » ; tawafuyt 
est un nom d'action verbale formé à partir du verbe ffy « sortir » ; « la dérivation » 
étant le procédé qui consiste à "extraire" de nouvelles formes de la base. 

La créativité lexicale a mis à contribution les procédés de morphogenèse lexicale 
connus, à savoir la dérivation et la composition. De même, la composition avec le 
morphème bu- a été réactualisée. La composition avec des préfixes largement utilisés 
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en terminologie amazighe (ar-/war-, sn-) a été sollicitée, mais il n'y a pas eu de création 
de nouveaux affixes. 

Une fois les mots forgés, ils passent au crible de critères de validation qui regroupent 
des paramètres d'ordre linguistique : 

- la miseen contexte permet de vérifiersi letermes'intègrebienau niveau phraséologique. 

En effet, un terme isolé peut sembler conforme aux règles de bonne formation, mais 
mis en contexte, il peut relater des problèmes sur le plan syntagmatique ; 

- la flexion : une unité lexicale nouvellement créée doit être en mesure de recevoir des 
morphèmes de dérivation. Ce paramètre est en relation avec le critère de nombre 
de syllabes : plus une unité lexicale est longue, moins elle a de latitude de recevoir 
d'autres morphèmes ; 

- l'euphonie consiste à éviter, sur le plan phonétique, une dysharmonie ou une 
dissonance dans la succession des sons. 

A côté des critères linguistiques, des paramètres sociolinguistiques ont été pris en 
considération, tels l'acceptabilité et l'implantation dans l'usage : 

- pour garantir l'acceptabilité à un terme, il faut éviter qu'il ne soit associé à des idées 
péjoratives, expressives ou taboues. 

- le critère de l'implantation dans l'usage renvoie au fait qu'un terme entériné dans 
l'usage jouit d'une certaine légitimité qu'il tient de sa diffusion auprès des spécialistes. 
C'est ainsi qu'il a été tenu compte des travaux des prédécesseurs (Mammeri en 
l'occurrence), même si parfois ils ne donnent pas amplement satisfaction. En effet, la 
création d'un terme nouveau dans de pareils cas ne fera que multiplier la terminologie 
pour des notions qui sont déjà désignées. 

Il faut signaler également que certains termes ont été entérinés mais avec une intervention 
sur leur schème qui a été jugé non-conforme aux règles de la langue (pour pluriel, le 
terme asgt proposé par Berkaï a été remplacé par une forme agentive amagut). 

La grille d'évaluation joue ainsi le rôle de filtre à même d'aider à statuer sur la validité 
linguistique d'un terme et faciliter la prise de décision dans le cas de deux termes 
concurrents. 

Il n'est pas sans intérêt de fournir quelques indications sur la configuration de 
la macrostructure et de la microstructure de l'ouvrage dans le but d'en faciliter la 
consultation. 
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L'ouvrage est quadrilingue, il se compose de deux versions : 

- français-amazighe-anglais-arabe ; 

- amazighe-français-anglais-arabe 

et de deux index : arabe et anglais afin de permettre une recherche par le biais de 
l'arabe ou de l'anglais. Un système de renvois aide à retrouver l'entrée en français ou 
en amazighe ainsi que les développements qui y sont fournis. 

Le classement adopté est alphabétique : l'entrée lexicographique est en français dans 
la première version et en amazighe dans la deuxième. Pour faciliter la consultation 
dans la deuxième version, l'alphabet tifinaghe classé selon l'ordre arrêté est donné 
en bas de chaque page. Dans le cas où deux synonymes sont fournis pour une même 
entrée, ceux-ci sont numérotés 1 et 2 et apparaissent selon l'ordre alphabétique. 

En ce qui concerne la transcription de l'amazighe, les deux graphies latine et tifinaghe 
sont adoptées dans l'ouvrage, la première étant préconisée par le CRB, la deuxième est 
consacrée par l'IRCAM. Les règles d'orthographe des deux notations tifinaghe et latine 
se rejoingnent au niveau des principes de base, mais divergent quant à certains choix 
de notation. Aussi, ne doit-on pas s'attendre à une correspondance systématique entre 
les deux notations en ce qui concerne les points suivants : 

- les règles d'insertion du schwa ; 

- la forme de la voyelle initiale à l'état d'annexion (u- pour tifinaghe ; we- pour la 
graphie latine) ; 

- la notation des emphatisées (en tifinaghe, on retient l'option maximaliste qui consiste 
à noter les emphatiques de base ainsi que les emphatisées) ; 

- l'utilisation du trait d'union dans la notation latine et son absence pour le tifinaghe. 

Dans la première version (français-amazighe-anglais-arabe), une puce (•) introduit 
l'entrée en français, viennent ensuite les entrées en anglais et en arabe, séparées les 
unes des autres par un slash ( / ). Suit l'équivalent en amazighe en caractères tifinaghes 
et en caractères latins accompagné des informations morphologiques suivantes : 

(1 ) pour le nom, l'état libre de la forme au singulier, son état d'annexion et son pluriel 
dans cet ordre et séparés par des tirets (-). Il faut noter que la forme de l'état 
d'annexion est donnée systématiquement sauf dans le cas où elle a été fournie dans 
le mot précédent, auquel cas l'indication serait redondante. La forme du féminin 
n'est pas donnée car, pour la nomenclature retenue, elle est systématiquement 
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dérivable par simple préfixation et suffixation du morphème discontinu t-t. D'un 
point de vue formel, une virgule (,) sépare les synonymes dans les entrées et dans 
les index; elle est insérée également entre les variantes morphologiques quand 
elles existent ; 

(2) pour le verbe, les quatre thèmes sont indiqués toujours dans le même agencement ; 
un tiret sépare les différents thèmes : aoriste - accompli - accompli négatif - 
inaccompli. Quand le verbe s'emploie avec une préposition particulière, celle-ci 
est donnée entre parenthèses après le thème de l'aoriste. Signalons que l'étiquetage 
grammatical n'est pas mentionné, il est en effet prédictible à partir des précisions 
données ici-même ; 

(3) en ce qui concerne la forme participiale, son accord en nombre est fourni quoiqu'il 
ne soit pas généralisé à toutes les variétés (rifain et kabyle entre autres). L'usager 
trouvera ainsi à sa disposition les deux formes du participe (singulier et pluriel) qu'il 
emploiera selon son parler ( imawa/en iz/in ou imawa/en ziinin « vocabulaires »). 

Dans la version (amazighe-français-anglais-arabe), l'entrée amazighe en double 
graphie tifinaghe et latine est signalée par une puce (•), elle est suivie de deux points 
( : ) qui introduisent les équivalents en français, anglais et arabe, séparés par des slashs. 
L'entrée en amazighe est reprise dans les deux graphies tifinaghe et latine avec les 
mêmes indications morphologiques : état libre - état d'annexion et pluriel pour le nom 
et aoriste-accompli-accompli négatif et inaccompli pour le verbe. Les auteurs ont jugé 
utile de fournir ces indications même si elles ont été données dans la première version 
afin de ménager les efforts du lecteur qui trouvera tous les renseignements nécessaires 
dans chacune des versions de façon autonome, sans avoir à effectuer un aller-retour 
entre les deux versions. Pour une consultation rapide, l'entrée et les équivalents sont 
donnés en gras pour les démarquer du corps des articles. Les index anglais et arabe 
sont fournis dans le but d'une recherche multilingue. 


- 16 - 



Liste des abréviations et symboles utilisés 


Abréviations 

Adj. : Adjectif 

intr. : Intransitif 

N. : Nom 

tr. : transitif 

V. : Verbe 

Symboles 

[•] : introduit l'entrée 

[ /] : sépare les équivalents dans les différentes langues 

[-] : sépare les thèmes verbaux ainsi que l'état libre, l'état d'annexion et le 

pluriel. Il s'insère également entre les deux graphies latine et tifinaghe 

[,] : s'insère entre les synonymes des entrées et des index ainsi qu'entre les 

variantes morphologiques 

[ : ] : introduit les équivalents 

Les chiffres 1 et 2 introduisent des synonymes quand ils existent. 
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Vocabulaire grammatical 

Français - Anglais - Arabe : Amazighe 
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Abréviation 


Adverbe 


• Abréviation / Abbreviation / 

o*X>KM - 8>KX>KH - OKX>KCMI 

azegzel - uzegzel - izegzilen 

• Abstrait (nom -) / Abstract (- noun) / 

oUixci: - iüixcc - zu\xzn 

awengim - uwengim - iwengimn 

• Accompli / Perfective / ^ 

ÎQLZA - UoOCCA -SOIISAI 
usmid - wusmid - usmiden 

• Accompli négatif / Négative perfective / ^lî 

ÏOCXA oloGoü 
usmid anabaw 

• Accord / Agreement / JjÜaj 

0 CO 0 O 0 — 0 CO 0 O 0 — ^COoOo+l 

amsasa - wemsasa - imsasaten 

• Accorder (s 1 ) / To agréé / JjÜaï 

C©oOo — C©o©o — C0O0O — ++C0O0O 

msasa - msasa - msasa - ttemsasa 

• Action / Action / 

+SX 0 LI+ -+tXoü+ 

tigawt - tigawt 

• Adjectif / Adjective / 

1. oHOS© - SHOS© - OOS©! 
afris - wefris - ifrisen 

2. <=oeæ - §oeæ - soeæi 
arbib - werbib - irbiben 

• Adverbe / Adverb / <-i Jè 

oCOIg - SCOli - ŒOlo 
amernu - umernu - imerna 
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Adverbial 


Alphabet 


• Adverbial / Adverbial / Je 

0 COI 0 / - SCOlo/ - CCOlo/ 
amernay - umernay - imernay 

• Affirmatif / Affirmative / 

oloHoü - gloMoU - CloMoül 
analaw - unalaw - inalawen 

• Affirmation / Affirmation / üLÎI 

+£MoLI+ -+CMoü+ 

tilawt - tilawt 

• Affixal / Affixal / 

oOMVol - SOM¥ol - SGMVoll 

aselyan - uselyan - iselyanen 

• Affixation / Affixation / jLaJl 

o 0Mo¥ -g©Mo¥ 

aslay - weslay 

• Affixe / Affix / 

g©HC¥ - U§0M£¥ - S0M£¥l 
usliy - wusliy - usliyen 

• Affixer / To affix / Jwa!' 

©M¥ - ©M¥ - ©MC¥ - ©Mo¥, ©MM¥ 

sley - sley - sliy - slay, selley 

• Agent / Agent / 

oCQRoO - SlIQRoO - SCQKoOl 
ameskar - umeskar - imeskaren 

• Alphabet/ Alphabet/âJLitf 

1. oXŒo/ - gXCCo/ - CXCCo/l 
agemmay - ugemmay - igemmayen 

2. £©KK£MI I SXŒo/ 
isekkilen n ugemmay 
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Anaphore 


Apposition 


• Anaphore / Anaphor / -ÜU- 

+ol!oMo©+ -+CoMo©+ -+CCoMo0?:i 

tamalast - tmalast - timalasin 

• Annexion / Construct (state) / 

Voir Etat d'annexion 

• Antécédent / Antécédent / <J*Ui 

oCJKUoO - gCÏKUoO - CC^ÜoOl 
amezwar - umezwar - imezwaren 

• Antéposé / Preposed / 

... A /g©ol >KAo+ I ... 

... d-yusan zdat n ... 

• Antéposition / Anteposition / t+i-tâ 

o*Ao+ - Uo*Ao+ 

azdat - wazdat 

• Anticipation / Anticipation / 

oGOKUO -gOOKUO 

asizwer - usizwer 

• Antonyme (n.) / Antonym / 

oicXoH - gmXoM - cmXoHi 
anemgal - unemgal - inemgalen 

• Antonymie / Antonymy / iUai 

0 CX 0 M - gCXoM - STXoMI 
amgal - wemgal - imgalen 

• Aoriste / Aorist / 

gocco - ugocso - goccoi 

urmir - wurmir - urmiren 

• Apposition / Apposition / j 

oO+oCo — UoO+oCo 

astama - wastama 
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Archaïque 


Autonome 


• Archaïque / Archaic / <*j-Ü 

0 zeso - gzeso - cze§oi 

aqbur - weqbur - iqburen 

• Archaïsme / Archaism / 

+czz§eo<= -+szz§ec>o 
tiqqubra - tiqqubra 

• Aspect / Aspect / «-» tÂ^r 

+cc*qc - +c*qc 

timezri - tmezri 

• Aspectuel / Aspectual / 

CC*QC - CC*QC - CC*Qol 
imezri - imezri - imezran 

• Assimilation / Assimilation / 

+0U0/+ - +0Ü0/+ - +0Ü0/CI 
tawayt - tawayt - tawayin 

• Assimiler (s 1 ) / To assimilate / JjU 

oLIC - CUC - CUC - ++0UC 
awi - iwi - iwi - ttawi 

• Attraction / Attraction / 

+0MA0/+ - +MA0/+ 

taldayt - teldayt 

• Attribut / Attribute / 

0I0C0* - gloCo* - ClgCo* 

anamaz - unamaz - inumaz 

• Augmentatif / Augmentative / j~& 

O0CVO - oOCMO - convoi 

asemyer - usemyer - ismeyren 

• Autonome / Autonomous / 

ooccd - sociioi - coccdi 

asiman - usiman- isimanen 
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Auxiliaire 


Circonstant 


• Auxiliaire / Auxilliary / 

oCoUo© - gCoLlo© - CHoUoSI 

amawas - umawas - imawasen 

• Bilitère / Biconsonant / 

©g ©Cl C0KKCMI - CA ©g ©Cl" C0RRCHI 
bu sin isekkilen - id bu sin isekkilen 

• But / Objective, aim / b\ê 

0 U++ 0 © - §U++o© - Cü++o©l 

awettas - uwettas - iwettasen 

• Catégorie / Class, category / ÂJjÂ» 

O0IICM - gQCCM - C0CCMI 
asmil - wesmil - ismilen 

• Causal / Causal / 

oCI+CM - iCI+CM - CCI+oM 

amentil - umentil - imental 

• Cause / Cause / 

+ 0 CI+CM+ - +CI+CM+ -+CCI+ 0 M 

tamentilt - tmentilt - timental 

• Champ / Field / Ji*- 

CXO - CCXO - CXOol 
iger - yiger - igran 

• Chiffre / Figure / pïj 

°>KUCM - S*UCM - OKUCMI 

azwil - wezwil - izwilen 

• Circonstanciel / Circumstancial, circonstant / Jk>- 

+OÜ08+H+ -+C08+M+ - +CC©o+oM 

tamsutelt - temsutelt - timsutal 

• Circonstant / Circumstancial, circonstant / Jk>- 

+oC©8+M+ -+C0S+M+ - +CC©o+oM 

tamsutelt - temsutelt - timsutal 


- 25 - 



Classe 


Complément d'objet 


• Classe / Class, category / Â) 

oOCCM - 80110 - COlICHi 
asmil - wesmil - ismilen 

• Collectif / Collective / 

onxos - icxog - tizxoo 
amegru - umegru - imegra 

• Commun / Common / à 

SCCoOl -CCoOICI 
iccaren - ccarnin 

• Comparaison / Comparison / 

oODKoîKoH - oODKoîKoH 

asemzazal - usemzazal 

• Comparatif / Comparative / ùjlii* 

I SOCîXoïKoH 

n usemzazal 

• Comparer / To compare / 0jlâ 

OCftoftoM - 0C>Ko>KoM - ODKoïKoH - ©IIJKoJKoM 

semzazal - semzazal - semzazal - semzazal 

• Compétence / Compétence / kliS' 

+C00gXOo - +?0O8XOo 
tissugra - tissugra 

£ 

• Complément / Complément tiUai 

O0CC8A - SOŒSA - SOŒ8AI 
asemmud - usemmud - isemmuden 

• Complément d'objet / Objective complément / MÔ 

oOŒoA I SORKCI 

asemmud n usekkin 
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Complément explicatif 


Conjuguer (se) 


• Complément explicatif / Explanatory complément / <£àLai 

oQŒSA olHOo/ - SOŒSAI SIHOo/l 
asemmud anefray - isemmuden inefrayen 

• Complétive / Complétive / ïo-ox» càUaâ ÏU^- 

+COŒSA+ -+©d:sa+ -+c©i:cgACi 

tasemmudt - tsemmudt - tisemmudin 

• Composé / Compound / O 

SAA£© - UiAAC© -SAAS©I 
uddis - wuddis - uddisen 

• Composition / Composition / C~?u 

o©SA© - g©SA© 
asudes-usudes 

• Concret (nom -) / Concrète (- noun) / j» 

oRCoC - gRCoC - SKIIoD 
akmam - wekmam - ikmamen 

• Condition / Condition / i» j-à 

+ 0 H 0 A 0 - +H 0 A 0 - +?HoACUCI 
tafada - tfada - tifadiwin 

• Conjonction / Conjunction / s'il 

+o©¥SI+ -+©¥il+ -+C©¥üol 

tasyunt - tesyunt - tiseywan 

• Conjugaison / Conjugation / lÀ ij^aj 

o©H+? -g©H+? 

asefti - usefti 

• Conjuguer / To conjugate / ^j~e 

0©H+S -00H+S - ©©H+C-©©H+o/ 

ssefti - ssefti - ssefti - sseftay 

• Conjuguer (se) / To conjugate / 

H+S - H+S - H+S - H++S 
fti - fti - fti - fetti 
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Conséquence 


Critère 


• Conséquence / Conséquence / 

+0MK0C+ - +MK0C+ - +SMK0CSI 

talkamt - telkamt - tilkamin 

• Consonne / Consonant / 

+0OX0M+ -+OX0M+ -+COX0MCI 
targalt - tergalt - tirgalin 

• Constituant / Constituent / 0j£a 

S 0 XO - /S 0 XO - CGXOol 
isger - yisger - isegran 

• Contenu / Content / i£ 

+gCo/+ - +gCo/+ -+gc 0 /si 
tumayt - tumayt - tumayin 

• Contexte / Context / 

0CI0E - SCIoE - CEIoEI 

amnad - wemnad - imnaden 

• Coordination / Coordination / u&P 

oQEDKAS - S 0 ECKAC - £©ECKAo/ 

asemmezdi - usemmezdi - isemmezday 

• Coordonnant / Coordonant / u&l* 

0CKA0/ - SDKAo/ - £CKAo/l 
amezday - umezday - imezdayen 

• Copule / Copula / Skj'j 

+oEo©+ -+oEo©+ -+oEo 0 CI 
tamast - tamast - tamasin 

• Corpus / Corpus / js» 

SXOSLI -üiXOCU -gxocui 
ugriw - wugriw - ugriwen 

• Critère / Criterion / 

o© 0 AoA - S 0 ©AoA - C 0 ©AoAI 
asebdad - usebdad - isebdaden 
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Défini 


Dérivationnel 


• Défini / Defined / 

§mcM - me sh - sicsHi 

unmil - wunmil - unmilen 

• Définir / To define / 

©O - ©ICM - ©ICSM - ©ICoM 

senmel - senmel - senmil - senmal 

• Définition / Définition / lÀ>_ yü 

oQICM - 800 - SQICoM 
asenmel - usenmel - isenmal 

• Déictique / Deictic / 

oASMS - SASMS - SASMol 
aduyi - uduyi - iduyan 

• Démonstratif / Démonstrative / 

oCQKol - SCQRol - SCQRoll 
ameskan - umeskan - imeskanen 

• Dépendant / Dépendent / 

§XSM - UiXSM - SXCHI 
ugil - wugil - ugilen 

• Dépendre / To dépend / -kjjl 

oXM (-MO / - ¥) - 8 XM - §XSM - ++oXM 
agel (- yr / - y) - ugel - ugil - ttagel 

• Dépréciatif / Slighting / 

0X0O — UoXoO — 0X0OI 
agar - wagar - agaren 

• Dérivation / Dérivation / Jlifcàl 

+0U0H0M+ —HJoHoMt 1 

tawafuyt - twafuyt 

• Dérivationnel / Derivational / bSlis-â' 

0I0HV0I - iloHMol - SloHVoll 

anafyan - unafyan - inafyanen 
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Dérivé 


Direct 


• Dérivé / Derived / 

oloHSY - iloHgV - CISHoV 
anafuy - unafuy - inufay 

• Dériver / To dérivé / 

HHV (©X)-HH‘t 1 -HHCV -++HHY 

ffey (seg)- ffey - ffiy - tteffey 

• Désinence / Mark, trace / 

+0C0+0O+ -+C0+0O+ -+CCC+0O 

tamatart - tmatart - timitar 

• Déterminant / Déterminer / 

0CSH0/ - - CCSMo/l 

amezlay - umezlay - imezlayen 

• Détermination / Détermination / 

o*Mo/ - 

azlay - wezlay - izlayen 

• Déterminé / Determined / 

ZLMZ - STSHS - ZLMo\ 
imezli - imezli - imezlan 

• Deux points (d'explication) / Colon / OlskiS 

0 lo+ WZoE 

snat tneqqad 

• Dictionnaire / Dictionary / yyti 

□©Cil 0Ü0M - C 0 CSI 0Ü0M - SA Censi 0Ü0H 
mesmun awal - mesmun awal - id mesmun awal 

• Diminutif / Diminutive / 

oQLXZf - §©!!*£/ 
asemziy - usemziy 

• Direct / Direct / 

S 0 OSA - U§ 0 OSA - §©OSAI 
usrid - wusrid - usriden 
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Direction 


Emphase 


• Direction /Direction / tyrj 

+0KM0 -+ICMo - +CI0MCUCI 
tanila - tnila - tinaliwin 

• Directionnel / Directional / ÿ 

0KM0I - SICMol - CICHoll 
anilan - unilan - inilanen 

• Discontinu / Discontinous / jkibi 

SGEol - ©EolCI 
ibdan - bdanin 

• Ecriture / Writing / ajUS* 

1 . +ÏOOo -+COO0 
tirra - tirra 

2. +SOo - +COo 
tira - tira 

• Elément / Elément, unit / c 

oHOAS© - SHOA£© - CHOAo© 
aferdis - uferdis - iferdas 

• Elision / Elision / 

§KSO - LISES© 
ukus - wukus 

• Ellipse / Ellipsis / 

+o©SOH+ - +©SOH+ 
tasureft - tsureft 

• Elliptique / Elliptical / 

ol©SOH - SI 0 SOH - SIQSOoH 
ansuref - wensuref - insuraf 

• Emphase / Emphasis / pÿtài 

+SHH0/+ -+SHH0/+ 

tuffayt - tuffayt 
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Emphatique (n., adj.) 


Etat libre 


• Emphatique (n., adj.) / Emphatic / pâÀ» 

SHHo/ - USHHo/ - SHHo/l 
uffay - wuffay - uffayen 

• Emprunt (résultat)/ Borrowed / Je'jà* 

ZLXXZ - SCHOKS - CC>K>Kol 
imezzi - imezzi - imezzan 

• Emprunt (processus) / Borrowing / 

+CO 40 KC+ - +C>t<>K 5 :+ 

timezzit - tmezzit 

• Enoncé / Utterance / Jjâ 

+Clo/+ -+CI0/+ -+CI0/CI 
tinayt - tinayt - tinayin 

• Entrée (lexicographique) / Entry / 

+ 8 ACH+ - +SACH+ -+ 8 ASHCI 
tudift - tudift - tudifin 

• Epellation / Spelling / Â-py# 

0XCC0/ - SXŒo/ - tXCCo/l 
agemmay - ugemmay - igemmayen 

• Epithète / Epithet / 0*5 

0ICM0Ü0/ - SOoUo/ - CEHoUoXI 
anemlaway - unemlaway - inemlawayen 

• Etat d'annexion / Construct state / 

0AA0A oCoOg* - U0AA0A oCoOg* 
addad amaruz - waddad amaruz 

• Etat libre / Free state / JUjl 5)b- 

0AA0A CMiMMC 
addad ilelli 
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Etymologie 


Expressivité 


• Etymologie / Etymology / OlUSOl J yÀ As- t â)ljî 

+o0lo* l r J SQ+ -+010*^80+ 

tasnazyurt - tesnazyurt 

• Etymologique / Etymological / 

I +©lo* l r J 8 Q+ 

n tesnazyurt 

• Exception / Exception / slis-»' 

O0MCA - SOMCA - C0HCAI 
aslid - weslid - isliden 

• Exclamatif / Exclamatory / 

olo*oH - glo*oH - Slo*oHI 
anazaf - unazaf - inazafen 

• Exclamation / Exclamation / 

ObfcfOTT I |0 yfcf OTT OVâ/OTTI 

o3\oJL I_Io3\ojl o /+\ oJL I 

uzuf - wuzuf - uzufen 

• Exclamer (s 1 ) / To exclaim / 

o*H -g*H -S*0 -++o*H 

azef - uzef - uzif - ttazef 

• Exemple / Example / J&» 

0 CA /0 - SCA/o - CCA/o+l 
amedya - umedya - imedyaten 

•ÿ 

• Expressif / Expressive / j~** 

0 looz\z - scoops - œoock+i 

amessini - umessini - imessiniten 

• Expression, locution / Expression, locution / ÏjLp 

oUIIC - SUIIC - CUIIol 

awenni - uwenni - iwennan 

• Expressivité / Expressivity / Sj 

+OC00CIC+ -+C00SK+ 
tamessinit - tmessinit 
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Factitif 


Fonction 


• Factitif / Factitive / > 

oQLloV - gQLloV - SQUoYI 

asway - wesway - iswayen 

• Féminin (n., adj.) / Féminine / d~S 

1 . +0Ü+C0I+ - +Ü+C0I+ - +SU+C0KI 

tawetmant - twetmant - tiwetmanin 

2 . g|+S - USI+C - gi+oi 
unti -wunti - untiyen 

• Figé / Fixed / à 

gOQSH -üiOOCH - oO 0 ?MI 
ursil - wursil - ursilen 

• Figement / Fixedness / dLSwJ 

oO 0 oM - gO 0 oM - £O 0 oMI 
arsal - wersal - irsalen 

w . J» 

• Flexion / Inflection / Ai 

+0IH0H+ -+IH0M+ -+CIH0MCI 

tanfalt - tenfalt - tinfalin 

* 

• Flexionnel / Inflectional / ^ 

ilHCH - LJglHCM -glHSHI 

unfil - wunfil - unfilen 

• Focalisation / Focusing / 

o 0 i:© 0 ?: - g©i:©©s 
asmessi - usmessi 

• Focalisée / Focus / jly» 

+O 0 C 00 C+ -+©□©©?:+ -+c©ii©©?:+?:i,+ c©i:©©?:/?:i 

tasmessit - tesmessit - tismessitin, tismessiyin 

• Fonction / Function / ÂàJjj 

+ 0 ugos - +ugoc - +su§o£lki 

tawuri - twuri - tiwuriwin 
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Formation 


Grammaire 


• Formation / Formation / ji 

oGCMV -§©£MY 

asiley - usiley 

• Forme / Form / 

+0MY0 -+MYo -+0MYCÜCI 

talya - telya - talyiwin 

• Formel / Formai / 

0MY0I - SMYol - CHYoll 

alyan - welyan - ilyanen 

• Fréquence / Frequency / aJ> 

0OI0X0O — 0OI0X0O — COI0X0OI 
asnagar - wesnagar - isnagaren 

• Futur / Future / 

CCoM - CCoH 
imal - imal 

• Gémination / Gémination / 

+§©©£ - +§©©£ 
tussi - tussi 

• Géminé / Geminate / 

/§©©ol 

yussan 

• Genre / Gender / 

oloü -U0I0LI -oloül 

anaw - wanaw - anawen 

• Glossaire / Glossary / 1 

+0C0Ü0H+ -+C0Ü0H+ -+CCoüoMCI 

tamawalt - tmawalt -timawalin 

• Grammaire / Grammar / 

+oiQQ§i:+ -+iQQgi:+ -+?iQQgi:ci 
tajerrumt - tjerrumt - tijerrumin 
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Grammatical 


Impératif 


• Grammatical / Grammatical / <.$yj 

oiiQii: - siiqsc: - tiiQoD 
anejrum - unejrum - inejrumen 

• Grammaticalité / Grammaticality / hy> 

KII8QC0 - +SII8QC0 
tijjurma - tijjurma 

• Graphème / Graphème / J 

oüivs - guivg - atiVoi 

awenyu - uwenyu - iwenyan 

• Graphie / Graphics / 

+0UIV0 - +UIVo 

tawenya - twenya 

• Graphique (adj.) / Graphie / 

I +ÜIVo 

n twenya 

• Groupe / Group / 

+0AM0 - +0AM0 - +0AMCUCI 

tadla - tadla - tadliwin 

• Guillemets / Quotation marks / 

+ o 0RoO?:i -+0OR0OC1 
taskarin - taskarin 

• Hypothèse / Hypothesis / 

+§OAo - +8OA0 - + 80 ACUCI 
turda - turda - turdiwin 

• Hypothétique / Hypothetical / 

I +8OA0 
n turda 

• Impératif / Impérative / 

0I0E - Ü0I0E 

anad - wanad 


- 36 - 



Impératif intensif 


Intensif 


• Impératif intensif / Intensive impérative / ÿ y' 

oloE S 0 ©£A 
anad ussid 

• Inaccompli / Imperfective I ^ 

oOSQCSA - UoOgOCCA - oCœCSAI 
arusmid - warusmid - arusmiden 

• Indéfini / Indefinite / «jSô 

oOgICCM -üoOilCCM 
arunmil - warunmil 

• Indicateur de thème / Theme indicator / '.ty 

oICCoM I §©X§C - oICCoM I S0XSC 
anemmal n wesgum - unemmal n wesgum 

• Indice de personne / Index of person / ÿ f 

+0C0+0O+ +SAC0U0I+ - +C0+0O+ +SAC0LJ0I+ - +tC?:+oO +§AEoUolCI 

tamatart tudmawant - tmatart tudmawant - timitar tudmawanin 

• Indirect / Indirect / j-àL» jS- 

oOSQOCA -LloOSQOSA 
arusrid - warusrid 

• Infixe / Infix / Sk-dj 

oC*il - SC*§I - CC*ol 
amzun - wemzun - imzan 

• Initial / Initial / 

o©l+o/ - §©!+<=/ - SQI+o/l 

asentay - usentay - isentayen 

• Intensif / Intensive / •tS'y 

S 00 SA - Ug 0 ©CA 
ussid - wussid 
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Interjection 


Juxtaposé 


• Interjection / Interjection / 

+ 0 // 0 /+ -+ 0 // 0 /+ -+ 0 // 0 /CI 

tayyayt - tayyayt - tayyayin 

• Interlocuteur / Interlocutor / 

OÜ0M0CÜH - oCOHOCUH - STOHOCUoH 

amselsiwel - wemselsiwel - imselsiwal 

• Interrogatif / Interrogative / 

c=0Z0o/ - S0Z0o/ - S0Z0o/l 

aseqsay - useqsay - iseqsayen 

• Interrogation / Interrogation / 

O0Z0S - §©z©s - s©z©?:+i 
aseqsi - useqsi - iseqsiten 

• Interroger / To ask / 

0Z0O - ©Z0o - 0Z0O - 0Z0O 

seqsa - seqsa - seqsa - seqsa 

• Intonation / Intonation / jj 

oMM¥o -Ü 0 MHV 0 - oMM¥o+l 

allya - wallya - allyaten 

• Intransitif / Intransitive / 

UoO oQCCSA - ZA LloO oOŒiA 
war asemmud - id war asemmud 

• Invariable / Invariable / Cutf 

oOCQKSH - UoOC0RCM - oOCQKCHI 
armeskil - warmeskil - armeskilen 

• Juxtaposé / Juxtaposed / 

0 IDI 0 U 0 / - olCMoUo/- SO 0 U 0 /I 

anemlaway - unemlaway - inemlawayen 


- 38 - 



Juxtaposition 


Lexicographie 


• Juxtaposition / Juxtaposition / j 

0CM0LI0/ - gCMoüo/ 

amlaway - wemlaway 

• Labiale / labial / iS 

oIGSGol - iIGSGol - CIGSColl 
ancucan -wencucan - incucanen 

• Labiovélaire / labiovelar / 

olGilVol - ilCSIYol - CICSIVoll 
ancunyan - wencunyan - incunyanen 

• Langue / Language / âi) tùUJ 

+g+Mo/+ -+g+Mo/+ -+g+Mo/?:i 
tutlayt - tutlayt - tutlayin 

• Lettre (caractère) / Letter / ^ f 

oGRRO - 8GRRCM - tORRCMI 
asekkil - usekkil - isekkilen 

• Lexème / Lexeme / 

1 . +oXgoc +0C0U0M+ - +x§os +0C0Ü0M+- +?:xgocüCi +CC0LI0MC1 
taguri tamawalt - tguri tamawalt - tiguriwin timawalin 

2 . +oX§ 0 £ I iCoUoM - +XSOC I iCoUoM - +CXgO?:üCI I SCoLloM 
taguri n umawal - tguri n umawal - tiguriwin n umawal 

• Lexical / Lexical / 

I SC0U0M 

n umawal 

• Lexicographe / Lexicographer / 

oCORIoüoM - gCORIoUoM - CCORIoüoHI 

amseknawal - wemseknawal - imseknawalen 

• Lexicographie / Lexicography / 

oORIoUoH - SGRIoLJoM 

aseknawal - useknawal 


- 39 - 



Lexicographique 


Manière 


• Lexicographique / Lexicographie / 

I SOKIoUoM 

n useknawal 

• Lexicologie / Lexicology / OÜ?U) 

+o 0 loüoM+ -+OI0Ü0M + 

tasnawalt - tesnawalt 

• Lexicologique / Lexicologie / 

I +©loüoM + 

n tesnawalt 

• Lexicologue / Lexicologist /OÜàlÀUl ÜU- 

oCOIoUoH - SCOIoUoH - CCOIoUoHI 

amesnawal - umesnawal - imesnawalen 

• Lexique / Lexicon / 

0C0LI0M - SIZoUoM - CC0Ü0MI 
amawal - umawal - imawalen 

• Lieu / Place / 

0AY0O - 8AY0O - CAYoOl 
adyar - wedyar - idyaren 

• Linguistique (n., adj.) / Linguistics (n.), linguistic (adj.) / tOÜLJ 

+O 0 ICMO+ - + 0 ICMO+ 

tasnilest - tesnilest 

• Locuteur / Speaker / 

OÜ 0 CÜM - ilI 0 CLIH - CC 0 CÜOM 

amsiwel - wemsiwel - imsiwal 

• Locution / Locution, expression / «jLp 

omis - sliiic - cuiioi 

awenni - uwenni - iwennan 

• Manière / Manner / Â~âS 

+oiioi:R+ -+üoI:k+ -+siioCK£i 
tamamekt - tmamekt - timamkin 
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Marque 


Morphème 


• Marque / Mark / 

+0C0+0O+ -+C0+0O+ -+CCC+0O 

tamatart - tmatart - timitar 

• Masculin (n., adj.) / Masculine / jSx* 

0C0/ - gllo/ - SCo/l 
amay - umay - imayen 

• Métalangue / Metalanguage / S*) 

oVHS+Mo/ - SYHS+Mo/ - SYHS+Mo/I 
ayfutlay - weyfutlay - iyfutlayen 

• Métaphore / Metaphor / âjUs-ol 

0HÜ0 - §MUo - CMUo+l 

alwa - welwa - ilwaten 

• Modalité / Modality / j 

+0C0CK8+ -+CoCR8+ - t-SToCRg+SI 
tamackut - tmackut - timackutin 

• Monème / Moneme / 

oC§kh - iciicc - scsisci 
amunim - umunim - imunimen 

• Monolitère / Monoconsonant / 

08 /ol 80 KRCM - IA 08 /ol 80 RRCM 

bu yan usekkil - id bu yan usekkil 

• Monosémie / Monosemy / 

+0/I0CK+ -+0/I0CR+ 

taynamekt - taynamekt 

• Monosémique / Monosemic / 

0/I0CR0I -Ü0/I0CK0I -0/I0CK0II 
aynamkan - waynamkan - aynamkanen 

• Morphème / Morphème / 

oCgOHCC - gegOHSr - SCSOHSD 
amurfim - umurfim - imurfimen 
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Morphologie 


Néologisme 


• Morphologie / Morphology / 
+o 0 loMVo - +OI0HV0 

tasnalya - tesnalya 


• Morphologique / Morphological / 

oOloMYol - gOloMVol - SOIoMYoll 

asnalyan - wesnalyan - isnalyanen 


Morphosyntaxe / Morphosyntax / < 


+OMVO 0 IO/+ - +MVo 0 lo/+ 


talyasnayt - telyasnayt 


Morphosyntaxique / Morphosyntaxic / 



oMVoOlo/ - SHVoOlo/ - Ol¥o0lo/I 

alyasnay - welyasnay - ilyasnayen 


• Mot / Word / «ulS" 

+oXSO£ - +XSOC - +SXSOSLKI 
taguri - tguri - tiguriwin 

• Nasal / Nasal / ^ 

glîKSO - Uil>KCC> -SIJKSOI 
unzir - wunzir - unziren 


• Négatif / Négative / 

oloGoU - gloGoü - CloGoUI 
anabaw - unabaw - inabawen 


• Négation / Négation / 

+CG0U+ -+SG0U+ 
tibawt - tibawt 

• Néologie / Neology / übjiJl 

oGISMHg I +XgOCUCI - gGliMHg I +XSOSLKI 
asnulfu n tguriwin - wesnulfu n tguriwin 

• Néologisme / Neologism / «UiS" 

+oXSO£ +ol§MHg+ - +XSO£ +0ISMH8+ - +?XgOCUCI +SISMH0 
taguri tanulfut - tguri tanulfut - tiguriwin tinulfa 
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Neutre 


Non verbal 


• Neutre / Neuter / 

oOoUOol - SOoUOol - COoUQoll 
arawsan - urawsan - irawsanen 

• Nom / Noun / 

tOIZ - /C 0 E - CQCoUI 
isem - yisem - ismawen 

• Nom d'action / Action noun / 

SOC I +CX0LI+ 

isem n tigawt 

• Nom d'agent / Agentive noun / 

SOC I 0COK0O 
isem n umeskar 

• Nom d'instrument / Instrument noun / âJ' 

1. soc 1 ce?:©© 

isem n imiss 

2 . CGC I U0HM0M 

isem n wallal 

• Nom de lieu / Locative noun / OlSCa 

CGC I SAVoO 
isem n wedyar 

• Nombre / Number / 

0Œ0I - iCEol - CCEoll 
amdan - wemdan - imdanen 

• Nominal / Nominal / 

oGEoüol - gQEoüol - CQEoüoll 

asmawan - wesmawan - ismawanen 

• Non verbal / Non verbal / ^ 5 ^ jS- 

0O0C/0X — U0O0C/0X — 0O0C/0XI 
aramyag - waramyag- aramyagen 
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Notation 


Oral 


• Notation / Transcription / jjj-U 

1. oXLLÎL - g*Œ§i: 

azemmem - uzemmem 

2 . +gXX*<= - +gXX*o 
tuggza - tuggza 

• Noter /To note down / ùji 

1 . æŒic - *œ§i: - skciiii: - ++*□:<>[: 

zemmem - zemmem - zemmem - ttzemmam 

2 . XX* - XX* - XXOK - ++XX* 

ggez - ggez - ggiz - tteggez 

• Numéral / Numéral / 

olŒol - olEEol - CIŒoll 

anemdan - unemdan - inemdanen 

• Objet / Object / J 

oOKRCI - g©RRSI - S0RRO 
asekkin - usekkin - isekkinen 

• Occlusif / Occlusive / 

oloXoY - gloXoY - CloXoVI 
anagay - unagay - inagayen 

• Occlusion / Occlusion / 

oXXoY - UoXXoY 
aggay - waggay 

• Opposition / Opposition / JjUs 

+ 0 ICXM 0 -+ICXH 0 -+CICXM 0 

tanmegla - tenmegla - tinmegla 

• Oral / Oral / lSjÀS> 

0 CCÜ 0 I - gCCüol - ZCZUoU 
amiwan - umiwan - imiwanen 
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Ordre des mots 


Participial 


• Ordre des mots / Word order / OlUSO' ÂJj 

0IC0M0 I +XSOSLm - ilCoMo I t-XSOSLm 
anmala n tguriwin - wenmala n tguriwin 

• Orientation / Orientation / ÿ 

oOLIoMo - SOLIoMo 

aswala - weswala 

• Orthographe / Orthography / 

oOEoOOo - gQICoOOo - COICoOOo+l 
asenmarra - usenmarra - isenmarraten 

• Orthographique / Orthographie / [ 

I gOICoOOo 
n usenmarra 

• Paragraphe / Paragraph / ijH 

oXEE§C - 8XEESC - CXECol 
agettum - ugettum - igetman 

• Paraphrase / Paraphrase / îalpl 

+ 0O0O+ — +0O0O + 

tarart - tarart 

• Paraphraser / To paraphrase / â£L*s)' jU-I 

OoO - OSOo - OSO£ - ++O0O0 
rar - rura - ruri - ttrara 

• Parenthèse / Parenthesis / jï 

+C 0 K+ -+C 0 K+ -+O 0 K?:UCI 
tisekt - tisekt - taskiwin 

• Participe / Participle / 

0C0VÜ - iCoVgl - CCoVill 
amayun - umayun - imayunen 

• Participial / Participial / 

I SCoVSI 

n umayun 
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Particule 


Phonétique (n.) 


• Particule / Particle / 3bî 

+o*MVo - +>KH¥o - +C>KMVCÜCI 

tazelya - tzelya - tizelyiwin 

• Parties du discours / Parts of speech / 

CHOAo© I LloLloM 

iferdas n wawal 

• Passé (le) / Past / 

ixoz - zxoz 

izri - izri 

• Passif / Passive / J t JpUJI jji 

o++Llo¥ -g++üo¥ 

attway - wettway 

• Patient / Récipient / jîls* 

0C++LI0V - oC++Uo¥ - CC++U0VI 

amettway - umettway - imettwayen 

• Péjoratif / Péjorative / 

o?ZO - UoftO - o/SOI 
ayir - wayir - ayiren 

• Personne / person / 

sac - usai: -SACoLii 

udem - wudem - udmawen 

• Personnel / Personal / 

SAC0U0I - USACoLJol - 0AC0U0II 
udmawan - wudmawan - udmawanen 

• Phonème / Phoneme / *-j jî 

oltSKC - SHSKC - OSKCI 
afunim - ufunim - ifunimen 

• Phonétique (n.) / Phonetics / 

+CC 0 C 0 MC+ -+C 0 S 0 MS+ 
timsislit - temsislit 
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Phonétique (adj.) 


Point d'exclamation 


• Phonétique (adj.) / Phonetic / 

CE0C0MC - CC0C0M? - CE0C0MS+I 
imsisli - yemsisli - imsisliten 

• Phonologie / Phonology / L^-j)jjji 

+O 0 III 0 MC+ -+OIE 0 MS+ 

tasenmeslit - tsenmeslit 

• Phonologique / Phonological / y ji 

O 0 IC 0 MC - S 0 IE 0 MC - SOIE 0 MS+I 

asenmesli - usenmesli - isenmesliten 

• Phrase / Sentence / Âlo-r 

+0UC10+ - +üci©+ - +£Lm°© 

tawinest - twinest - tiwinas 

• Phrase complexe / Complex sentence / kS <LL^- 

1 . +0UCIO+ +gAA£©+ - +LKI 0 + +SAASO+ - +CÜCI0© +gAAS©?:i 
tawinest tuddist - twinest tuddist - tiwinas tuddisin 

2 . +0ÜCIO+ +0O0HO0O+ -+ÜCI 0 + +0O0HO0O+ -+CÜCI0© +CO0HO0OCI 
tawinest tarafrart - twinest tarafrart - tiwinas tirafrarin 

• Phrase simple / Simple sentence / 

+oUSI©+ +0HO0O+ - +CüClo 0 +CHO0OCI 
tawinest tafrart - tiwinas tifrarin 

• Pluriel / Plural / ^r 

0C0XS+ - gE°X§+ - CCoXg+l 
amagut - umagut - imaguten 

• Point / Dot / Âkai 

+0IZZCE+ - +IEESE+ - +CIEE0E 

taneqqit - tneqqit - tineqqad 

• Point d'exclamation / Exclamation mark / 

+0E0+0O+ I üi*gH - +E0+0O+ I U§*gH - +SES+0O I Ui*gH 

tamatart n wuzuf - tmatart n wuzuf - timitar n wuzuf 
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Postposition 


Point d'interrogation 


• Point d'interrogation / Question mark / 

+ 0 C 0 + 0 O +1 §©z©s 

tamatart n useqsi 

• Point virgule / Semi - colon / Âi^li âkâi 

+C0RIZŒ+ -+0RIZŒ+ - +£©RIZoE 
tiskenqit - teskenqit - tiskenqad 

• Polysémie / Polysemy / jï-à' 

+OSER<= -+OSER 0 
tinnumka - tinnumka 

• Polysémique / Polysémie / à iAxw 

oUCIiEoR - iUCIiEoR - CüCliEoR 
awinumak - uwinumak - iwinumak 

• Ponctuation / Punctuation / pJji 

<=©IZE -§©IZE 
asenqed - usenqed 

• Possessif / Possessive / 

1 . CECMC - ZCZHZ - CE0M0I 
imili - imili - imalan 

2. I +*M+ 
n tilit 

• Possession / Possession / Â«£l« 

+CMC+ -+CMC+ 
tilit - tilit 

• Postposé / Postposed / jt-y 

ŒHoQI - EHoQICI 
idfaren - dfarnin 

• Postposition / Postposition / 

oQEHQ -80EHQ 

asedfer - usedfer 
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Postverbal 


Procès 


• Postverbal / Postverbal / J*iî1 

EEHQ 0C/0X - CA EEHQ 0E/0X 

medfer amyag - id medfer amyag 

• Prédicat / Predicate / <, J 

CEIIC - CEIIC - CEIIo 
imenni - imenni - imenna 

• Prédicatif / Prédicative / 

CIEIIC - CIEIIC - CIEIIo 

inmenni - inmenni - inmenna 

• Préfixai / Préfixai / 

§>KIJCO - u§>klic 6 -SXUCOI 
uzwir - wuzwir - uzwiren 

• Préfixe / Prefix / üjL) 

oftLICO - §>KIJCO - OKLICOI 
azwir - wezwir - izwiren 

• Préposition / Préposition / 

+0IHW+ -+IHW+ -+CI>KoY 

tanzeyt - tenzeyt - tinzay 

• Prépositionnel / Prepositional / 

ol>KYol - §l>KYol - CPKYoll 

anezyan - unezyan - inezyanen 

• Préverbal / Preverbal / JjLj 

I SæOoE/oX 
n wezramyag 

• Préverbe / Preverb / JJ U 

o^KOoE/oX - §>KOoE.CoX - OKO0E/0XI 
azramyag - wezramyag - izramyagen 

• Procès / Process / 

o^KOOg/ - - OKOOg/l 

azerruy - uzerruy - izerruyen 
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Pronom 


Quantité 


• Pronom / Pronoun / j~ 

dizzsr - gczzcc - cczzcm 

ameqqim - umeqqim - imeqqimen 

• Pronominal / Pronominal / 

oCZZCCol - gCZZCCol - CCZZCColl 

ameqqiman - umeqqiman - imeqqimanen 

• Pronominalisation / Pronominalization / jU-id 

+o©czz?:i:+ -+oi:zzci:+ 

tasmeqqimt - tesmeqqimt 

• Proposition / Clause / 

+O 0 SIIO+ -+OSIIO+ -t-SOgCoO 
tasumert - tsumert - tisumar 

• Propre (nom -) / Proper (- noun) / 

toc zmz\ - ïiqc -cocoüi ©kmci, mz\i\ 
isem izlin - yisem izlin - ismawen izlin, zlinin 

• Quadrilitère / Quadriconsonant / 

0 g RRg* C 0 RRCMI - IA ©g RRg* C 0 RRCMI 
bu kkuz isekkilen - id bu kkuz isekkilen 

• Qualificatif / Qualifier / 

0Y0O0I - gVoOol - CVoOoïl 
ayaran - uyaran - iyaranen 

• Qualité / Quality / 

+0Y0O0 - +Y0O0 
tayara - tyara 

* 

• Quantificateur / Quantifier /j 

o 0 IIR+ol - g©IIR+ol - C 0 CR+oll 
asmektan - wesmektan - ismektanen 

• Quantité / Quantity / 

+O 0 CR+O -+OCR+0 - +C 0 CR+CLICI 

tasmekta - tesmekta - tismektiwin 
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Question 


Régulier 


• Question / Question / J'y» 

oGzgs - gozo? -sozoc+i 
aseqsi - useqsi - iseqsiten 

• Racine / Root / 

1. oïoQ - §*oQ - œQol 
azar - uzar - izuran 

2. o*§Q - §£SQ - C*§Qol 
azur - uzur - izuran 

• Radical / Radical / 

0HXX0X - SHXXoX - tHXXoXI 
afeggag - ufeggag - ifeggagen 

• Réciproque / Reciprocal / tî Là» 

0C/0V - gC/oV - CC/oVI 
amyay - wemyay - imyayen 

• Régime / Government / 

glGCE -UilGŒ - SieCEl 
unbid - wunbid - unbiden 

• Régir / To govern / {^j) 

IGE (XH/YH) - IGE -IGŒ -++IG0E 
nbed (xf /yf )- nbed - nbid - ttenbad 

• Règle / Rule / «Aplï 

oHSXI - §M§XI - CMSXII 
alugen - ulugen - ilugnen 

* 

• Régularité / Regularity / i' 

+CMMgXlo -+OMSXI0 
tillugna - tillugna 

s> 

• Régulier / Regular / ijka 

0MSX0I - §MgXol - CMSXoll 
alugan - ulugan - iluganen 
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Relatif 


Sens 


• Relatif / Relative / J yfiy 

o\ZoZZo\ - sCoZZoï - ZLoZZoU 
amaqqan - umaqqan - imaqqanen 

• Relation / Relation / îS^P 

+ZZZ\o - +ZZZ\o - +SIZZICUCI 

tuqqna - tuqqna - tuqqniwin 

• Relative / Relative / âJ yfi 

+0C0ZZ0I+ -+C0ZZ0I+ -+CC0ZZ0ICI 

tamaqqant - tmaqqant - timaqqanin 

• Schème / Scheme / Ojj 

+O 0 ZZ 8 M+ -+GZZ 8 H+ -+ZOZZ0H 

taseqqult - tseqqult - tiseqqal 

• Schwa / Schwa / âS” y 

1 . 0CH0 - UoGHo - 0CH0+I 
acfa - wacfa - acfaten 

2 . oVOC oHGGo© - S¥OS oHGGo© - CVOt+l CHGGoGI 

ayri afessas - weyri afessas - iyriten ifessasen 

• Segmentation / Segmentation / 

oXJKoi: -SXXoL 
agzam - wegzam 

• Sémantique / Semantics / SJVi 

+oGlolIK+ - +GI0CK+ 

tasnamekt - tesnamekt 

• Semi - voyelle / Semi - vowel / CJ U» 

o^iovoc - g)Kio¥o?: - ?>Kio¥o?:+i 
aznayri - weznayri - iznayriten 

• Sens / Sense / 

0I0CR - 0I0CR - CliCoR 
anamek - unamek - inumak 
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Structure 


Singulier 


• Singulier / Singular / i jÀ» 

1. oiz/aji - gc/cui - tcfi Uoi 
amyiwen - wemyiwen - imyiwan 

2 . o© 8 H - Uo©SH - o©SHI 
asuf - wasuf - asufen 

• Son / Sound /Oy 

CC0MC - ?T0M£ - CC0MC+I 
imesli - imesli - imesliten 

• Sonore / Sonorant / 

CMCC0MC - CMCII0MC - SMC0MS+I 
ilimesli - ilimesli - ilimesliten 

• Sourd / Voiceless / j* 

oOII 0 MC -üoOlIOMC - oOCOMS+l 
armesli - warmesli - armesliten 

• Spirant / Spirant / ôjÀw 

-LfêlJKCY -gIJKCVI 
unziy - wunziy - unziyen 

• Spirantisme / Spirantization / d-ài 

olftoV -gl>KoY 

anzay - wenzay 

• Standard / Standard / 

oloLlo/ - gloüo/ - SloLlo/l 

anaway - unaway - inawayen 

• Standardisation / Standardization / àj~** 

+0I0U0/+ - +I0U0/+ 

tanawayt - tnawayt 

• Structure / Structure / 

+SIRCÜ+ -+g*RCü+ -+g*RCUCI 

tuzkiwt - tuzkiwt - tuzkiwin 
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Subordination 


Synonyme 


• Subordination / Subordination / 

+0I0A0Ü+ - +I0A0Ü+ 

tanadawt - tnadawt 

• Subordonnant / Subordinating (conjunction) / isj'j 

+O 0 MSI+ +0I0A0Ü+ - +©¥§ 1 + +0I0A0Ü+ - +C 0 Vüol +CI0A0ÜCI 

tasyunt tanadawt - tesyunt tanadawt - tiseywan tinadawin 

• Substantif / Noun / 

oVOtR - gVOCK - CVOCRI 
ayrik - weyrik - iyriken 

• Substitut / Substitute / 

CEKKS0S - CEKKC0S - CEKKSOo 
imekkisi - imekkisi - imekkusa 

• Suffixal / Suffixal / -V 

0EHQ0I - SEHQol - CEHQoll 
adefran - udefran - idefranen 

• Suffixe / Suffix / <u?-V 

SEHCQ -USEHSQ - 8 EHCQI 
udfir - wudfir - udfiren 

• Sujet / Subject / 

0EXX0/ - SEXXo/ - CEXXo/l 

ameggay - umeggay - imeggayen 

• Sur-dérivé / Over-derived / JliLàV' 

oloHSY ÎAAIO - gloHSV ?AAC© - SISHoY SAAS 0 I 
anafuy uddis - unafuy uddis - inufay uddisen 

• Syllabe / Syllable / jkïa 

+0HSO+ -+HCO+ - +?HoO 
tafirt - tfirt - tifar 

• Synonyme / Synonym / y> 

oKISU - SKKU - SKKUI 

akniw - wekniw - ikniwen 
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Synonymie 


Tendu 


• Synonymie / Synonymy / ÿ 

+0RI/U+ -+RI/U+ 

takniwt - tekniwt 

» 

• Syntagme / Syntagm / y 

soi?:/ - usoi?:/ - §©i?:/i 

usniy - wusniy - usniyen 

• Syntaxe / Syntax / ySÿ 

1 . +o©AAo©+ - +©AAo©+ 

taseddast - tseddast 

2 . +o©lo/+ -+©lo/+ 

tasnayt - tesnayt 

• Syntaxique / Syntactic / j 

1 . oi:©i// - §c©i?:/ - /c©i//i 

amesniy - umesniy - imesniyen 

2 . I +©AAo©+ 

n tseddast 

• Temporel / Temporal / 

oKSAol - SRSAol - ?:R§AoII 

akudan - ukudan - ikudanen 

• Temps / Tense / y*} 

oRSA — UoRoA 

akud - wakud 

» 

• Tendu / Tense / 

1 . ÎAAiX - UiAA?:* - §AA?:>KI 

uddiz - wuddiz - uddizen 

2 . §©©?:a - ü§©©?:a - §©©?:ai 

ussid - wussid - ussiden 
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Tension 


Traduction (résultat) 


• Tension / Tension / 

1 . +§ 0 ©Ao - +§© 0 Ao 
tussda - tussda 

2. §Ag>K - USAS* 
uduz - wuduz 

• Terme / Term / 

COU - /SOC - SOCoLII 
irem - yirem - irmawen 

• Terminaison / Ending / ciïj 

+0X0O0 - +X0O0 - +SX0OSUSI 
tagara - tgara - tigariwin 

• Terminologie /Terminology / ObJka» 

+O 0 ISOC+ -+QISOC+ 

tasniremt - tesniremt 

• Texte / Text / jAi 

oEQS© - oEQS© - SEQS 0 I 
adris - wedris - idrisen 

• Thème (syntaxique) /Theme / 

o©X 8 C - §©X§C - SQXoC 
asgum - wesgum - isgam 

• Thème (verbal) / Theme / 

+0USH0 - +USMo - +SLJ0M 

tawila - twila - tiwal 

• Traduction (procès) / Translation / ÿ 

O 08 VM -§©§YM 
asuyel - usuyel 

• Traduction (résultat) / Translation / 

+O 08 VM+ -+ 0 SYM+ -+S 0 SYMSI 

tasuyelt - tsuyelt - tisuylin 
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Traduire 


Unité 


• Traduire / To translate / 

0 ©g¥M - © 0 gYM - ©QgYM - ©QgYgM 

ssuyel - ssuyel - ssuyel - ssuyul 

• Trait / Feature / à»-» 

+oHO©+ -+HO 0 + - +?HOo© 

tafrest - tefrest - tifras 

• Transcription / Transcription / jvli 

+oM 0 oOC+ - +M 0 OOS+ 
talsarit - telsarit 

• Transcrire / To transcribe / 

oM©oO?: - gH©<=os - gHQoOC - ++oM©oO?: 
alsari - ulsari - ulsari - ttalsari 

• Transitif / Transitive / Axw 

©g 80 CE 8 A - IA ©g gQEEgA 
bu usemmud - id bu usemmud 

• Transitivité / Transitivity / 

+oU©ŒSA+ - +OU 0 CC 8 A+ 
tawsemmudt - tawsemmudt 

• Trilitère / Triconsonant / 

©8 KQoE C 0 KRCMI - IA ©g KQoE C 0 KRCMI 
bu krad isekkilen - id bu krad isekkilen 

• Typologie / Typology / Ja^" 

+o©loUo/+ -+©loUo/+ -+S0IOUO/SI 
tasnawayt - tesnawayt - tisnawayin 

• Unité / Unit, element / j~&s- 

ottOAS© - gHOAS© - CHOAo© 
aferdis - uferdis - iferdas 
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Usage _ Virgule 

• Usage / Usage / JUxuo' 

O 0 CO© - 80 IIO© - £©COo© 
asemres - usemres - isemras 

• Valeur / Value / i»*ï 

1 . o+CX - Uo+CX - o+?XI 
atig - watig - atigen 

2. o*oM - UoS<oM - o*oMI 

azal - wazal - azalen 

• Variable (adj.) / Variable / 

oCQKCM - SC©K*M - SC 0 ROI 
ameskil - umeskil - imeskilen 

• Variante / Variant / j 

+0CK0O0/+ - +C>KoOo>'+ - +?II>KoOo/CI 
tamzarayt - temzarayt - timzarayin 

• Variation / Variation / £juï 

oH^oOo/ - gcftoOo/ - CCK0O0/1 
amzaray - wemzaray - imzarayen 

• Vélaire / Velar / Jt Üs> 

0IV0I - 8IV0I - SlYoll 

anyan - wenyan - inyanen 

• Verbal / Verbal / 

0C/0X0I - gC/oXol - CC/oXoll 
amyagan - wemyagan - imyaganen 

• Verbe / Verb / 

0C/0X - gC/oX - CC/oXI 
amyag - wemyag - imyagen 

• Virgule / Comma / Âl^li 

+C0KO+ -+C0KO+ -+?©RoO 
tiskert - tiskert - tiskar 
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Vocabulaire 


Voyelle 


• Vocabulaire / Vocabulary / objia 

oCoUoH ZXU\ -gCoüoM ZXU\ - SHoUoMI ZMZ\, SMSISI 
amawal izlin - umawal izlin - imawalen izlin, zlinin 

• Vocalique / Vocalic / jâ Us 

oiovoc - siovos - tiovot+i 
anayri - unayri - inayriten 

• Vocatif / Vocative / sbî 

+SZOC+ -+SZOC+ -+SZOo+£l 

tiqrit - tiqrit - tiqratin 

• Voix (diathèse) / Voice / 

o*Ao/ - 

azday - wezday 

• Voyelle / Vowel / CjU» 

oWOZ - syos - CVOC+I 
ayri - weyri - iyriten 
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Vocabulaire grammatical 

Amazighe : Français - Anglais - Arabe 
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XoO - agar oA¥oO - adyar 

• 0X0O - agar : Dépréciatif / Slighting / 

0X0O — UoXoO — 0X0OI 
agar - wagar - agarn 

• oXXo¥ - aggay : Occlusion / Occlusion / dbUil 

oXXoV - UoXXoV 
aggay - waggay 

• oXH - agel : Dépendre / To dépend / JaJj' 

oXM (- ¥0 / - ¥) - SXM - §X£M - ++oXM 
agi (- yr / - y)- ugl - ugil - ttagel 

• oXCCo/ - agemmay : Alphabet, épellation /Alphabet, spelling / 

oXCCo/ - gXCCo/ - tXCCo/l 

agemmay - ugemmay - igemmayen 

• oXEE§C - agettum : Paragraphe / Raragraph / « J& 

oXEEiC - SXEESC - SXECd 
agettum - ugettum - igetman 

• oX!t<oC - agzam : Segmentation / Segmentation / 2 s 

oX*oC - SXJKoC 
agzam - wegzam 

• 0AA0A oD,OS>K - addad amaruz : Etat d'annexion / Construct State / JbJl 3 )b- 

0AA0A oCoOg* - UoAAoA oCoOgJK 
addad amaruz - waddad amaruz 

• 0AA0A CHIHHC - addad ilelli : Etat libre / Free state / JUjl 5 )b- 

0AA0A CMiMMC 
addad ilelli 

• oAoMC - aduyi : Déictique / Deictic / âbî 

<=A§¥£ - §A§¥£ - CA§¥ol 
aduyi - uduyi - iduyan 

• oA¥oO - adyar : Lieu / Place / 

oA¥oO - SA¥oO - CA¥oOI 
adyar - wedyar - idyaren 
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.EHQol - adefran 


KSAol - akudan 


• oEMQoI - adefran : Suffixal / Suffixal / 

oEHQol - SEHQol - SEHQoll 
adefran - udefran - idefranen 

• oEQC© - adris : Texte / Text / jAi 

oEQ l <3 - gEQCO - ŒQC 0 I 
adris - udris - idrisen 

• 0MXX0X - afeggag : Radical / Radical / 

0HXX0X - SHXXoX - CHXXoXI 
afeggag - ufeggag - ifeggagen 

• oH§ICC - afunim : Phonème / Phoneme / ji 

oHSKE - SHSKE - CHSKEI 
afunim - ufunim - ifunimen 

• oMOAC© - aferdis : Elément, unité / Elément, unit / 

oHOA?:© - SHOS© - CHOAo© 
aferdis - uferdis - iferdas 

• oHOC© - afris : Adjectif / Adjective / 

oHO£© - SHOS© - CHOCQI 
afris - wefris - ifrisen 

• oKCoE - akmam : Concret (nom -) / Concrète (- noun) / 

0RE0E - SREoE - CREoEI 

akmam - wekmam - ikmamen 

• oKI£U - akniw : Synonyme / Synonym / 

oRICU - gRICLI - £RKUI 

akniw - wekniw - ikniwen 

• 0K0A - akud : Temps / Tense / 

0R0A — U0R0A 
akud - wakud 

• 0K0A0I - akudan : Temporel / Temporal / 

0RSA0I - SRSAol - tRSAoll 
akudan - ukudan - ikudanen 
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>E ©§0 - aqbur 


.CoZZol - amaqqan 


• oZQoO - aqbur : Archaïque / Archaic / 

0 ze§o - §ze§o - £ze§oi 

aqbur - weqbur - iqburen 

• oMMMo - allya : Intonation / Intonation / j-i 

oMMVo -UoMHVo -oMMVo+l 

allya - wallya - allyaten 

? > 

• oMoXol - alugan : Régulier / Regular / iyw 

oMSXol - g\\gXo\ - CMSXoll 
alugan - ulugan - iluganen 

• 0H0XI - alugn : Règle / Rule / o-tf-li 

oMSXI - §M§XI - CMSXII 
alugen - ulugen - ilugnen 

• oH¥ol - alyan : Formel / Formai / 

oMVol - SMVol - OIVoll 

alyan - welyan - ilyanen 

• oM¥o 0 | o / - alyasnay : Morphosyntaxique / Morphosyntaxic / j 

oMVoOlo/ - SMVoOlo/ - CM¥o©lo/l 

alyasnay - welyasnay - ilyasnayen 

• oMOoOC - alsari : Transcrire / To transcribe / 

oMOoO?: - §M©oO?: - §nooO£ - ++oH©oO£ 
alsari - ulsari - ulsari - ttalsari 

• oHUo - alwa : Métaphore / Metaphor / 

oMüo - §MUo - CMUo+l 

alwa - welwa - ilwaten 

• 0C0X0+ - amagut : Pluriel / Plural / ^r 

0C0X8+ - gEoXgi - CCoXg+l 
amagut - umagut - imaguten 

• 0C0ZZ0I - amaqqan : Relatif / Relative / J ye j* 

0C0ZZ0I - güoZZol - CC0ZZ0II 
amaqqan - umaqqan - imaqqanen 
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>CoO§>K - amaruz 


.CXXo/ - amggay 


• oCoOSJK - amaruz : Annexion / Construct (state) / 

*Q 0AA0A olloOg* 
zer addad amaruz 

• oCo¥§l (l-) - amayun (n-) : Participial / Participial / 

I iCoVSI 

n umayun 

• oCo¥§l - amayun : Participe / Participle / 

oCoMol - §Co¥8l - CCoVill 

amayun - umayun - imayunen 

• oEolloH (l-) - amawal (n-) : Lexical / Lexical / 

I gCoüoM 

n umawal 

• oEolloH - amawal : Lexique / Lexicon / ç*** 

0C0Ü0H - gCoüoM - ZL oUoMI 
amawal - umawal - imawalen 

• oEolloH £$H£I - amawal izlin : Vocabulaire / Vocabulary / ObjÀa 

oCoüoM - SCoLloM ZXU\ - SCoUoMI ZMZ\, 

amawal izlin - umawal izlin - imawalen izlin, zlinin 

• oCoUoO - amawas : Auxiliaire / Auxilliary / *tpL~a 

oCoUo© - gCoLlo© - SToUo©l 
amawas - umawas - imawasen 

• oCo/ - amay : Masculin (n., adj.) / Masculine / 

oüoï - gCo/ - ZCofl 

amay - umay - imayen 

• 0CX0H - amgal : Antonymie / Antonymy / iUaJ 

0CX0M - SlIXoM - SCXoMI 
amgal - wemgal - imgalen 

• 0CXX0X - amggay : Sujet / Subject / 

oCXXo/ - SlIXXo/ - ZCXX o/l 

ameggay - umeggay - imeggayen 


- 66 - 



>C§I 3 X - amunim 


oCXO§ - amegru 


• oCXO§ - amegru : Collectif / Collective / 

oCXOS - SEXOS - SCXOo 
amegru - umegru - imegra 

• oCA/o - amedya : Exemple / Example / J&» 

oCA/o - iCA/o - CCA/o+l 
amedya - umedya - imedyaten 

• oCEol - amdan : Nombre / Number / 

oŒol - gCEol - CCEoll 

amdan - wemdan - imdanen 

• oCZZtC - ameqqim : Pronom / Pronoun / 

oEZZCE -gEZZST - ZLZZZn 

ameqqim - umeqqim - imeqqimen 

• oCZZCCoI - ameqqiman : Pronominal / Pronominal / 

oEZZCEol - SEZZCEol - CEZZCEoll 

ameqqiman - umeqqiman - imeqqimanen 

• oCtUoI - amiwan : Oral / Oral / 

oECüol - SECLIol - iCZUoU 
amiwan - umiwan - imiwanen 

• oCHoUo/ - amlaway : Juxtaposition / Juxtaposition / jjbru 

cOoUo/ - iCHoUo/ 

amlaway - wemlaway 

• oCloE - amnad : Contexte / Context / JL - 1 

oEloE - SEIoE - CEIoEI 

amnad - wemnad - imnaden 

• oEI+CH - amentil : Causal / Causal / ^ 

oEI+CM - iEI+CM - CEI+oM 

amentil - umentil - imental 

• oC§ICC - amunim : Monème / Moneme / pjy 

oEilCE - iESICE - CEilCEl 
amunim - umunim - imunimen 
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.CSOHSE - amurfim 


.COMQCUM - amselsiwel 


• oCoOXCC - amurfim : Morphème / Morphème / 

oCgOHCC - SLZOKZL - CCgOHCCI 
amurfim - umurfim - imurfimen 

• oCOIo/ - amernay : Adverbial / Adverbial / Jè 

0 COI 0 / - gCOlo/ - CCOIo/l 
amernay - umernay - imernayen 

• oCOlo - amernu : Adverbe / Adverb / ^ Jè 

oCOIg - SCOIS - ŒOlo 
amernu - umernu - imerna 

• oCOoQo - amsasa : Accord / Agreement / JjÜsï 

0 CO 0 O 0 — 0 CO 0 O 0 — ^COoOo+l 

amsasa - wemsasa - imsasaten 

• oCOKol - ameskan : Démonstratif / Démonstrative / 

oCOKol - SCOKol - CCORoll 

ameskan - umeskan - imeskanen 

• oCOKoO - ameskar : Agent / Agent / 

oCOKoO - glIOKoO - CCORoOl 
ameskar - umeskar - imeskaren 

• oCOKCM - ameskil : Variable (adj.) / Variable / j-x* 

oCOKCH - SII0RCM - CC0RCHI 
ameskil - umeskil - imeskilen 

• oCOKIoUoM - amseknawal : Lexicographe / Lexicographer / 

oCORIoUoM - gC0RloüoM - ŒORIoüoMI 

amseknawal - wemseknawal - imseknawalen 

• oCO?IJH - amsiwel : Locuteur / Speaker / p&z» 

OÜ0CUM - SC0CLIH - ŒOSLIoM 

amsiwel - wemsiwel - imsiwal 

• oC 0 M 0 ?lJH - amselsiwel : Interlocuteur / Interlocutor / 

OÜ0M0CÜH - SC0M0CLIH - CC0HOCLIoM 
amselsiwel - umselsiwel - imselsiwal 
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.COIoUoM - amesnawal 


iC#!Ao/ - amezday 


• oCOIoUoM - amesnawal : Lexicologue / Lexicologist / OÜslàUl 

oCOIoUoM - gCOIoüoM - *T©loLloMI 

amesnawal - umesnawal - imesnawalen 

• oCOICX - amesniy : Syntaxique / Syntactic / j 

o\ZO\Zf - gCOlO" - CCOIO'I 
amesniy - umesniy - imesniyen 

# 

• oCOOCIC - amessini : Expressif / Expressive / 

oC©0?:ic - scoops - ccoocic+i 
amessini - umessini - imessiniten 

• oC++Uo¥ - amettway : Patient / Récipient / _/*b» 

0C++U0Y - gC+tLIoV - tC++Uo¥l 

amettway - umettway - imettwayen 

• 0C/0X - amyag : Verbe / Verb / J*i 

0C/0X - SC/oX - CC/oXI 
amyag - wemyag - imyagen 

• oC/oXol - amyagan : Verbal / Verbal / 

0C/0X0I - SC/0X0I - tCf 0X0II 
amyagan - wemyagan - imyaganen 

• oC/o¥ - amyay : Réciproque / Reciprocal / 

oi:/o¥ - gc/oV - Œ/oVi 
amyay - wemyay - imyayen 

• oC/SLII - amyiwen : Singulier / Singular / 

oiz/aji - sii/cüi -tc/cüoi 

amyiwen - wemyiwen - imyiwan 

• oCKoOo/ - amzaray : Variation / Variation / 

oi:>KoOo/ - gC^KoOoX - CC>KoOo/l 
amzaray - wemzaray - imzarayen 

• oCKAo/ - amezday : Coordonnant / Coordonant / 

cLXAcS - gCH<Ao/ - ?T>KAo/l 
amezday - umezday - imezdayen 
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>CKUoO - amezwar 


JoHYol - anafyan 


• 0DKU0O - amezwar : Antécédent / Antécédent / JjLo 

0DKU0O - gDKUoO - £E*LloOI 

amezwar - umezwar - imezwaren 

• oC^Ho/ - amezlay : Déterminant / Déterminer / 

oCSHo/ - gE*Mo/ - CE*Ho/l 

amezlay - umezlay - imezlayen 

• oE*§l - amzun : Infixe / Infix / âla^o'j 

oC*SI - gC*gl - CE*ol 
amzun - wemzun - imzan 

• oloGoll - anabaw : Négatif / Négative / 

oloGoU - gloGoLI - CloGoUI 
anabaw - unabaw - inabawen 

• 0I0X0M - anagay : Occlusif / Occlusive / 

oloXo¥ - SloXo¥ - CloXoVI 

anagay - unagay - inagayen 

• oloE - anad : Impératif / Impérative / y' 

oloE -UoloE 

anad - wanad 

• oloE § 0 ©£A - anad ussid : Impératif intensif / Intensive impérative / tjx£ÿ y>\ 

oloE gGGCA 
anad ussid 

• oloM§¥ - anafuy : Dérivé / Derived / 

oioHgy - gioHgy - cigHoV 
anafuy - unafuy - inufay 

• oloH§¥ °AA £0 - anafuy uddis : Sur-dérivé / Over-derived / jULàV' 

oloHg¥ gAACG - CISHoV gAACGI 
anafuy uddis - inufay uddisen 

• oloH¥ol - anafyan : Dérivationnel / Derivational / 

oloHVol - gloH¥ol - SloHVoll 

anafyan - unafyan - inafyanen 
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JoHoU - analaw 


.IIQ§C - anejrum 


• oloHoU - analaw : Affirmatif / Affirmative / 

oloMoü - gloHoLI - CloHoül 
analaw - unalaw - inalawn 

• oloCo* - anamaz : Attribut / Attribute / 

olollo* - gloCo* - ClgCo* 
anamaz - unamaz - inumaz 

• oloCK - anamek : Sens / Sense / 

oloCK - gloCR - SlgCoK 
anamek - unamek - inumak 

• olo¥ 0 £ - anayri : Vocalique / Vocalic / 

oioVO?: - giovoc - ciovot+i 
anayri - unayri - inayriten 

• oloU - anaw : Genre / Gender / 

oloLI -üoloü -oloül 

anaw - wanaw - anawen 

• oloUo/ - anaway : Standard / Standard / jL** 

oloLlo/ - gloLlo/ - Cloüo/I 
anaway - unaway - inawayen 

• olo*oM - anazaf : Exclamatif / Exclamatory / 

olo*oH - glo*oH - Clo*oHI 
anazaf - unazaf - inazafen 

• olGW - anilan : Directionnel / Directional / ÿ 

0ICM0I - gICMol - CICHoll 
anilan - unilan - inilanen 

• 0IIQ0C - anejrum : Grammatical / Grammatical / <£yù 

oiiQgi: - giiQgc - ciiQgm 
anejrum - unejrum - inejrumen 

• olCoHc I +XoOCUtl - anmala n tguriwin : Ordre des mots / Word order / OlUSOl ÂJj 

0E0H0 I +XgO£Lm - glIIoMo I +XgOCUCI 
anmala n tguriwin - wenmala n tguriwin 
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.IlIXoH - anemgal 


J^oY - anzay 


• olCXoH - anemgal : Antonyme (n.) / Antonym / 

olCXoM - glCX°H - CICXoMI 
anemgal - unemgal - inemgalen 

• olCEol - anemclan : Numéral / Numéral / 

olCEol - gICEol - SIEEoll 

anemdan - unemdan - inemdanen 

• 0O0U./ - anemlaway : Epithète / Epithet / C*i 

olEMoUo/ - ilEHoüo/ - CIEMoüo/l 
anemlaway - unemlaway - inemlawayen 

• oOoUo/ - anemlaway : Juxtaposé / Juxtaposée! / 

olEHoUo/ - ilEMoüo/ - SIEMoUo/l 
anemlaway - unemlaway - inemlawayen 

• oICCoH I S 0 X§C - anemmal n wesgum : Indicateur de thème / Theme indicator / Us-» 

olEEoH I g©XgC - glEEotl I g©XgC 
anemmal n wesgum - unemmal n wesgum 

• olVol - anyan : Vélaire / Velar / 

olVol - glYol - ClYoll 

anyan - wenyan - inyanen 

• ol 0 gOH - ansuref : Elliptique / Elliptical / 

olQgOH - gl©gOH - CIQgOoH 
ansuref - wensuref - insuraf 

s> 

• olCSIYol - ancunyan : Labiovélaire / Labiovelar / <uL£wa yàJc 

olCgIYol - gIGglYol - CIGglYoll 
ancunyan - wencunyan - incunyanen 

• olCSCol - ancucan : Labiale / Labial / jÀ-> 

olCgGol - gICgCol - SICgColl 
ancucan -wencucan - incucanen 

• d*o¥ - anzay : Spirantisme / Spirantization / Oi 3 

olfKoY -gl>KoY 
anzay - wenzay 
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JJKYol - anezyan 


OQoH - arsal 


• ollüMoI - anezyan : Prépositionnel / Prepositional / 

ol*Yol - gl*Yol - dJKYoll 
anezyan - unezyan - inezyanen 

• 0O0C/0X - aramyag : Non verbal / Non verbal / jS- 

0O0C/0X — U0O0C/0X — 0O0C/0XI 
aramyag - waramyag - aramyagen 

• oOoUOol - arawsan : Neutre / Neuter / 

oOoLJOol - SOoUOol - COoüOoll 
arawsan - urawsan - irawsanen 

• oO©æ - arbib : Adjectif / Adjective / 

ooete - goece - soeæi 

arbib - werbib - irbiben 

• oOCOKCM - armeskil : Invariable / Invariable / CjU 

oOCOKSM -UoOCOKO - oOCOKSMI 
armeskil - warmeskil - armeskilen 

• oOCOH? - armesli : Sourd / Voiceless / j» 

oOiiom?: - UoOüohî: - <=oi:©m£+i 
armesli - warmesli - armesliten 

• oOoICCM - arunmil : Indéfini / Indefinite / «^ 

oOgmcH - UoOgmsH 
arunmil - warunmil 

• oOoOCtA - arusmid : Inaccompli / Imperfective / jS- 

oOgOCCA - üoOgOCCA -oOgOCCAl 
arusmid - warusmid - arusmiden 

• oOoOOCA - arusrid : Indirect / Indirect / jS- 

oOîOOZA -UoOgGOtA 
arusrid - warusrid 

• oOQoM - arsal : Figement / Fixedness / dLSLo 

oOOoM - gOOoM - tOOoMI 
arsal - wersal - irsalen 
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iVoOol - ayaran 


•ORKCH - asekkil 


• o¥oOol - ayaran : Qualificatif / Qualifier / jai 

0Y0O0I - 8Y0O0I - CVoOoll 

ayaran - uyaran - iyaranen 

• oMHS+Ho/ - ayfutlay : Métalangue / Metalanguage / SÀ^'j Â*î 

0YH8+M0/ - 8YH8+M0/ - SYH8+M0/I 

ayfutlay - weyfutlay - iyfutlayen 

• o¥ 0 £ - ayri : Voyelle / Vowel / C-SU» 

ovo?: - syos - cvoc+i 
ayri - weyri - iyriten 

• o¥ 0 £ oI 00 o 0 - ayri afessas : Schwa / Schwa C-SU» f 

oVOC oH 00 o© - CVOC+I CH 00 O 0 I 

ayri afessas - iyriten ifessasen 

• o¥ 0 £K - ayrik : Substantif / Noun / ^1 

oVOCR - 8YOCR - CVOCKI 
ayrik - weyrik - iyriken 

• o 00 AoA - asebdad : Critère / Criterion / 

o 0 ©AoA - 80 ©AoA - £ 0 ©AoAI 
asebdad - usebdad - isebdaden 

• o 0 XoC - asgum : Thème (syntaxique) /Theme / j y** 

O 0 X 8 II - 80 X 811 - SOXoE 
asgum - wesgum - isgam 

• O 0 EHQ - asedfer : Postposition / Postposition / 

O 0 EHQ - 80 EHQ 

asedfer - usedfer 

• o 01 +? - asefti : Conjugaison / Conjugation / ubj *aj 

O0H+? - 80 H+? 

asefti - usefti 

• O 0 KKCH - asekkil : Lettre (caractère) / Letter / 

O 0 KRCM - 80 RRCM - C 0 RRCMI 
asekkil - usekkil - isekkilen 
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©RR£I - asekkin 


iQHoV - aslay 


• oOKKtl - asekkin : Objet / Object / J 

oORRCI - gORRCI - SORRO 
asekkin - usekkin - isekkinen 

• oOKIoUoH (l-) - aseknawal (n-) : Lexicographique / Lexicographie / 

I SORIoLloM 

n useknawal 

• oQRIoUoM - aseknawal : Lexicographie / Lexicography / 

oORIoLloM - SGRIoUoM 

aseknawal - useknawal 

• o0Z0o/ - aseqsay : Interrogatif / Interrogative / 

o0Z0o/ - SGZOo/ - C0Z0O/I 

aseqsay - useqsay - iseqsayen 

• O0Z0C - aseqsi : Interrogation / Interrogation / 

o 0 z©?: -§©z©s -sozgs+i 
aseqsi - useqsi - iseqsiten 

• O0Z0C - aseqsi : Question / Question / J'y» 

O0ZOS -§©Z©£ - C0Z0C+I 
aseqsi - useqsi - iseqsiten 

• O 0£H¥ - asiley : Formation / Formation / ji 

o0£H¥ -80CMV 

asiley - usiley 

• o0CCol - asiman : Autonome / Autonomous / 

oQSTol - gQSCol - CGCColl 

asiman - usiman - isimanen 

• O0QKIIO - asizwer : Anticipation / Anticipation / 

O0OKUO -g©SH<Lio 
asizwer - usizwer 

• o 0Ho¥ - aslay : Affixation / Affixation / jLah 

oQMoV -g©Ho¥ 

aslay - weslay 
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i©M£A - aslid 


iGCCSAÎ - asemmzdi 


• o 0H£A - aslid : Exception / Exception / slis-»' 

O0MCA - §©M£A - C0MCAI 
aslid - weslid - isliden 

• o©H¥ol - aselyan : Affixal / Affixal / 

o0MYol - §0M¥ol - SOMYoll 

aslyan - uselyan - iselyanen 

• oOCoUoI - asmawan : Nominal / Nominal / 

oOCoUoI - gOCoLlol - tOCoüoll 
asmawan - wesmawan - ismawanen 

• o©CK+ol - asmektan : Quantificateur / Quantifier / cjj~» 

o0IIR+ol - §©IIR+ol - COCR+oll 
asmektan - usmektan - ismektanen 

• oOCCH - asmil : Classe, catégorie / Class, category / Â)jÂo 

O0CCM - S0CO - C0CCMI 
asmil - wesmil - ismilen 

•a 

• o©CC§A - asemmud : Complément / Complément / tïLai 

o©Œ8A - §0Œ§A - COQIoAl 
asemmud - usemmud - isemmuden 

• oOCCSA olHOo/ - asemmud anefray : Complément explicatif / Explanatory 

complément / t® àLaâ 

oOIIIISA olHOo/ - £0Œ§AI CIHOo/l 
asemmud anefray - isemmuden inefrayen 

• 0 OCC 0 A I oQKKCI - asemmud n usekkin : Complément d'objet / Objective 
complément / <u J 

oOCCSA I SORRCI 
asemmud n usekkin 

• o©CDKA? - asemmzdi : Coordination / Coordination / 

o0d:>ka?: - §©œ>ka£ - £0Œ>KAo/ 
asemmzdi- usemmzdi - isemmzday 
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OCO© - asemres 


©ICoOOo (l—) - asenmarra (n-) 


• oOCOQ - asemres : Usage / Usage / JUxuj' 

oOCO© -g©EO© -COCOo© 

asemres - usemres - isemras 

• o 0C¥O - asemyer : Augmentatif / Augmentative / j~& 

O0CYO - oQCMO - renvoi 

asemyer - usemyer - ismeyren 

• O0C00C - asmessi : Focalisation / Focusing / 

0 ©c©©s - g©i:©©?: 
asmessi - usmessi 

• o 0DKo!£oH ( I -) - asemzazal (n - ) : Comparatif / Comparative / ùjliu 

I g©DKo>KoH 

n usemzazal 

• o 0DKo)KoM - asemzazal : Comparaison / Comparison / ÏSjUu 

°©DKo>K°M -g©DK°>K°H 

asemzazal - usemzazal 

• o 0C?£CX - asemziy : Diminutif / Diminutive / 

oOCXZ? - gQCïS/ 
asemziy - usemziy 

• o 0loXoO - asnagar : Fréquence / Frequency / iij 

oOloXoO — gOloXoO — COIoXoOl 
asnagar - wesnagar - isnagaren 

• o0loM¥ol - asnalyan : Morphologique / Morphological / 

oQloHVol - g©loM¥ol - COIoMVoll 
asnalyan - wesnalyan - isnalyanen 

• O0IZE - asenqed : Ponctuation / Punctuation / pJj 

O0I2E -g©IEE 
asenqed - usenqed 

• o0ICoOOo (|—)- asenmarra (n-) : Orthographique / Orthographie / 

I gQIEoOOo 
n usenmarra 
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OICoOOo - asenmarra 


iOUoMo - aswala 


• oOICoOOo - asenmarra : Orthographe / Orthography / 

oOICoOOo - gOICoOOo - tOICoOOo+l 
asenmarra - usenmarra - isenmarraten 

• oOO - asenmel : Définition / Définition / üujS 

O0ICH - gOICM - COICoH 

asenmel - usenmel - isenmal 

• oOICOM? - asenmesli : Phonologique / Phonological / 

O0IC0MC - gOICOMC - COIII0MC+I 
asenmesli - usenmesli - isenmesliten 

• O0I8MHS I +X°OUCI - asnulfu n tguriwin : Néologie / Neology / O byU' 

o0lgMHg I +XgOCUCI - gOIgMHg I IXgOCUCI 
asnulfu n tguriwin - wesnulfu n tguriwin 

• o 0l+o/ - asentay : Initial / Initial / 

o©l+o/ - g©l+o/ - SOI + o/l 

asentay - usentay - isentayen 

• o0§A0 - asudes : Composition / Composition / 

o 0gA© - g©gA0 
asudes-usudes 

• o0oH - asuf : Singulier / Singular / iy>* 

o©gH-üo0gH - oOgHI 
asuf - wasuf - asufen 

• o0o¥M - asuyel : Traduction (procès) / Translation / ïo *rÿ 

o 0gVM - g©g¥M 

asuyel - usuyel 

• o 0+oCo - astama : Apposition / Apposition / jjbru 

0 O + 0 C 0 — U 0 O + 0 C 0 
astama - wastama 

• o0UoHo - aswala : Orientation / Orientation / ÿ 

o0UoHo - gOLloflo 

aswala - weswala 
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iOUoV - asway 


1 LI++ 0 © - awettas 


• oOUoM - asway : Factitif / Factitive / ^ 

oOüoV - SOUoV - C 0 U<=¥l 

asway - wesway - iswayen 

• 0 CH 0 - acfa : Schwa / Schwa / CjU» âS~ y 

0GH0 - U0GH0 - 0GH0+I 
acfa -wacfa - acfaten 

• o+CX - atig : Valeur / Value / i»*i 

o+CX “Uo+CX “o+CXI 
atig - watig - atigen 

• o++Uo¥ - attway : Passif / Passive / J 4 JpUÎI 

o++Uo¥ - S++Uo¥ 

attway - wettway 

• olIC - awi : Assimiler (s 1 ) / To assimilate / JjU 

oUC - CUC - CUC - ++0UC 
awi - iwi - iwi - ttawi 

• oUCI§CoK - awinumak : Polysémique / Polysémie / à 4 ^^^!' iAxu 

oUCliCoR - iUCIiüoR - CUCliCoR 
awinumak - uwinumak - iwinumak 

• oUIXCC - awengim : Abstrait (nom -) / Abstract (- noun) / iyyj> 

oUIXCC - SUIXCC - CUIXCCI 
awengim - uwengim - iwengimen 

• oUIIC - awenni : Expression, locution / Expression, locution / 5 jLp 

oUIIC - iUMC - CUIIol 
awenni - uwenni - iwennan 

• olll¥§ - awenyu : Graphème / Graphème / J&- 

oUI¥§ - §UI¥S - CUI¥ol 

awenyu - uwenyu - iwenyan 

• 0 U++ 0 © - awettas : But / Objective, aim / ÂAè 

0U++0© - §U++o© - CU++O 0 I 

awettas - uwettas - iwettasen 
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fZO - ayir 


.^OoC/oX - azramyag 


• o/CO - ayir : Péjoratif / Péjorative / ,v-«Ü 

o/CO -Uo/CO -o/COI 
ayir - wayir - ayiren 

• o/loCKo! - aynamkan : Monosémique / Monosemic / 

0 /I 0 CR 0 I -Ü 0 /I 0 CK 0 I - 0 /I 0 CK 0 II 
aynamkan - waynamkan - aynamkanen 

• o>KoH - azal : Valeur / Value / 

o*oM -ÜoS<oM -oS<oMI 

azal - wazal - azalen 

• o>KX>KH - azegzel : Abréviation / Abbreviation / 

oü<X!fcM - S>KX>KM - OKX>KCMI 

azegzel - uzegzel - izegzilen 

• 0 SA 0 + - azdat : Antéposition / Anteposition / 

0 SA 0 + - Uoü<Ao+ 

azdat - wazdat 

• oXAof - azday : Voix (diathèse) / Voice / sky 

o3!Ao/ - gftAo/ 

azday - wezday 

• o>KŒ!C - azemmem : Notation / Transcription / jij Jî 

oXLUC -gJKCCii: 

azemmem - uzemmem 

• o>Klo¥0?[ - aznayri : Semi-voyelle / Semi-vowel / CjU» 

o^loVOC - SJKIoVOS - SftloVOC+l 
aznayri - weznayri - iznayriten 

• o^KOoC/oX (l-) - azramyag (n-) : Préverbal / Preverbal / J*âî> 

I SÎKOoC/oX 
n wezramyag 

• oX<OoC/oX - azramyag : Préverbe / Preverb / J*iî' JJ U 

oJKOoC/oX - gJkOoC/oX - CïKOolI/oXI 
azramyag - wezramyag - izramyagen 
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.^OOg/ - azerruy 


©g ©Cl C0RKCHI 


• o^OOg/ - azerruy : Procès / Process / 

0*00?/ - gæoogc - OKOOg/l 
azerruy - uzerruy - izerruyen 

• o^KlICM - azwil : Chiffre / Figure / (*Jj 

ofKLJCM - gfKLICM - OKUCMI 

azwil - wezwil - izwilen 

• o>KUCO - azwir : Préfixe / Prefix / 

ofKLJCO - g>KLJCO - ©KUCOI 
azwir - wezwir - izwiren 

• 0 M 0 Q, oMgQ - azar, azur : Racine / Root / j*W 

oïoQ, o*§Q - §£oQ, g*gQ - C£gQol 
azar, azur - uzar, uzur - izuran 

• oMH - azef : Exclamer (s 1 ) / To exclaim / «*ï 

o*H -g*H -g*CH -++o*H 

azef - uzef - uzif - ttazef 

• o*Ho/ - azlay : Détermination / Détermination / 

o*Mo/ - §*Ho/ - C*MoCI 
azlay - wezlay - izlayen 

• ©g KRgM C0KKCMI - bu kkuz isekkilen : Quadrilitère / Quadriconsonant / 

©g RRg* CQRRCW - CA ©g RRg* CQRRCMI 
bu kkuz isekkilen - id bu kkuz isekkilen 

• ©g KQoE C0KKCHI - bu krad isekkilen : Trilitère /Triconsonant / 

©g RQoE CQRRCW - CA ©g RQoE CQRRCW 
bu krad isekkilen - id bu krad isekkilen 

• ©g g©ŒgA - bu usemmud : Transitif / Transitive / 

©g gQEEgA - CA ©g g©EEgA 
bu usemmud - id bu usemmud 

• ©g ©Cl COKKCMI - bu sin isekkilen : Bilitère / Biconsonant / 

©g ©Cl CQRRCW - CA ©g ©Cl CQRRCW 
bu sin isekkilen - id bu sin isekkilen 
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©§ fol §©KKCM - bu yan usekkil 


CMCC0HC - ilimesli 


• ©§ fol 80KKCH - bu yan usekkil : Monolitère / Monoconsonant / 

0g /ol 80KKCM - CA es Col iOKRCM 

bu yan usekkil - id bu yan usekkil 

• XX* - ggez : Noter /To note down / ùji 

XX* - XX* - XXC* - ++XX* 

ggez - ggez - ggiz - tteggez 

• H3t¥ - ffey : Dériver / To dérivé / J&àl 

HH¥ - HH¥ -HHCY -++HH¥ (©X) 

ffey - ffey - ffiy - tteffey (seg) 

• H+C - fti : Conjuguer (se) / To conjugate / 

H+C - H+C - H+C - H++C 
fti - fti - fti - fetti 

• CôEol - ibdan : Discontinu / Discontinous / jkika 

C0Eol - ©EolCI 

ibdan - bdanin 

• CXO - iger : Champ / Field / 

CXO - CCXO - CXOol 

iger - yiger - igran 

• CEHoQl - idfaren : Postposé / Postposed / 

CEHoQI - EHoQICI 

idfaren - dfarnin 

• CMOAo© I UolloH - iferdas n wawal : Parties du discours / Parts of speech / 

fri yr\ 

CHOAo© I UoLloH 

iferdas n wawal 

• CHCE0HC - ilimesli : Sonore / Sonorant / 

CMCE0MC - CMCE0MC - CMCE0HC+I 

ilimesli - ilimesli - ilimesliten 
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CCoM - imal 


CC^QC - imezri 


• CCoH - imal : Futur / Future / J-te-*» 

CCoM - CCoM 
imal - imal 

• CCKKC0C - imekkisi : Substitut / Substitute / JjAj 

CIIKKC©?: - CCKKC0C - CCKKS0O 
imekkisi - imekkisi - imekkusa 

• CCCHC - imili : Possessif / Possessive / ^1» 

CCCMC - CCCMC - CCoMol 
imili - imili - imalan 

• CDIC - imenni : Prédicat / Predicate / t J 

CCMC - CDIC - CDIo 
imenni - imenni - imenna 

• CIOIC - inmenni : Prédicatif / Prédicative / 

CIDIC - CIDIC - CIDIo 
inmenni - yenmenni - inmenna 

• CE0C0HC - imsisli : Phonétique (adj.) / Phonetic / 

CC0C0MC - CC0C0MC - CC0C0MC+I 
imsisli - yemsisli - imsisliten 

• CC0HC - imesli : Son / Sound / O j^> 

CC0MC - CC0MC - CC0MC+I 
imesli - imesli - imesliten 

• CDKJKC - imezzi : Emprunt (résultat) / Borrowed / 

CDIOKC - CDKÎKC - CCXOKol 
imezzi - imezzi - imezzan 

• CC^HC - imezli : Déterminé / Determined / 

CC*MC - CC*MC - CC*Mol 
imezli - imezli - imzlan 

• CDEQC - imezri : Aspectuel / Aspectual / 

CC*QC - CC*QC - CC*Qol 
imezri - imezri - imezran 
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tOC - irem 


?OC I ttCtOO - isem n yimiss 


• tOC - irem : Terme / Term / 

toc - ttOC - tOCoül 
irem - yirem - irmawen 

• tOXO - isger : Constituant / Constituent / 0 

t©XO - ttOXO - tOXOol 
isger - yisger - isegran 

• tOKKtHI I §XCCo/ - isekkilen n ugemmay : Alphabet / Alphabet / 3*îLiJÎ 

tOKKtMl I SXCCot - tORKtm I 8XCCot 
isekkilen n ugemmay - isekkilen n ugemmay 

• tOC - isem : Nom / Noun / 

toc - ttOC - tOCoUI 
isem - yisem - ismawen 

• tOC tSKHtl - isem izlin : Propre (nom -) / Proper (- noun) / ^ 

tOC t*Mtl -ttOC t*Mtl - tOCoül t*Htl, *Mtltl 
isem izlin - yisem izlin - ismawen izlin, zlinin 

• tOC I §A¥oO - isem n wedyar : Nom de lieu / Locative noun / ^1 

tOC I?A¥oO 
isem n wedyar 

• tOC I §COKoO - isem n umeskar : Nom d'agent / Agentive noun / JpÜ 

tOC I iCOKoO 
isem n umeskar 

• tOC I +tXoU+ - isem n tigawt : Nom d'action / Action noun / 

toc I +tXoü+ 

isem n tigawt 

• tOC I UoHMoH - isem n wallal : Nom d'instrument / Instrument noun / 

tOC I ÜoMMoM 
isem n wallal 

• tOC I /tCtOO - isem n yimiss : Nom d'instrument / Instrument noun / â)' 

toc I ttcto© 

isem n yimiss 
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CGGoOl - iccaren 


iAAC© - uddis 


• CGGoOl - iccaren : Commun / Common / 

CGGoOl -CCoOICI 
iccaren - ccarnin 

• OKOC- izri : Passé (le) / Rast / Jfi U 

okoc - c*oc 

izri - izri 

• CEHQ 0 C/ 0 X - medfer amyag : Postverbal / Postverbal / Jaâîl d» 

CEHQ 0C/0X - CA CCEHQ oCCoX 

medfer amyag - id medfer amyag 

• COoQo - msasa : Accorder (s 1 ) /To agréé / 

COoOo — COoOo — COoOo — ++CO0O0 
msasa - msasa - msasa - ttemsasa 

• COCol 0 U 0 M - mesmun awal : Dictionnaire / Dictionary / j^lï 

CGCil 0Ü0H - CGCil 0LJ0M - CA COCil 0LI0H 

mesmun awal - mesmun awal - id mesmun awal 

• +UI¥o (l-) - n twenya (n-) : Graphique (adj.) / Graphie / Ja?- 

I +UI¥o 

n twenya 

• I0E - nbed : Régir / To govern / (^J) 

IGE (XH / ¥H) - I 0 E - I 0 CE - "++IGoE 
nbed (xf / yef ) - nbed - nbid - ttenbad 

• oXCH - ugil : Dépendant / Dépendent / 

iXCM - LliXCM - SXCHI 
ugil - wugil - ugilen 

• oXOCU - ugriw : Corpus / Corpus / jz* 

iXOCLI -UiXOCU -ixocui 
ugriw - wugriw - ugriwen 

• oAACO - uddis : Composé / Compound / Cj 

iAAC© -LliAACO -iAACOI 
uddis - wuddis - uddisen 
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AAZX - uddiz 


!IC£H - unmil 


• SAAO! - uddiz : Tendu / Tense / 

saaz ' x , - usaa£* - saas*i 

uddiz - wuddiz - uddizen 

• SAC - udem : Personne / Person / j*âJ> 

SAC - USAC -SACoül 
udem - wudem - udmawen 

• SACoUoI - udmawan : Personnel / Personal / 

SACoüol -SACoüol -SACoUoll 
udmawan - wudmawan - udmawanen 

• §A§* - uduz : Tension / Tension / -bXàS 

SAS* - USAS* 
uduz - wuduz 

• °EÏÏ?Q - udfir : Suffixe / Suffix / «*-*}! 

SEHCQ - LISEHCQ - SEHCQI 
udfir - wudfir - udfiren 

• SHJCo/ - uffay : Emphatique (n., adj.) / Emphatic / çàÀ» 

SHHo/ - USHHo/ - SHHo/l 
uffay - wuffay - uffayn 

• SK§0 - ukus : Elision / Elision / 

SKS© - LISKS© 
ukus - wukus 

• 8I0CE - unbid : Régime / Government / 

SI0Æ -USI0Œ -SI0ŒI 
unbid - wunbid - unbiden 

. J» 

• SIHCH - unfil : Flexionnel / Inflectional / ^j~e 

SIHCH - LISIHCM -SIHSMI 

unfil - wunfil - unfilen 

• SICCH - unmil : Défini / Defined / 

SICSH - LISICCH - SIC cm 

unmil - wunmil - unmilen 
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Ht - unti 


OOZA - usrid 


• §I+C - unti : Féminin (n., adj.) / Féminine / dJj* 

§l+£ - USI+C -§ 1+01 
unti - wunti - untiyen 

• ol*£0 - unzir : Nasal / Nasal / ^1 

sokco -u§i*?:o -§i*£oi 

unzir - wunzir - unziren 

• ol*£¥ - unziy : Spirant / Spirant / & 

§1*0 -u§i*o -§l*OI 

unziy - wunziy - unziyen 

• §0C£0 - urmir : Aoriste / Aorist / «i y** 

§occo -Lmcso - §01001 

urmir - wurmir - urmiren 

• §O0?H - ursil : Figé / Fixed / ^ 

§000 -u§ooo -§OOOI 
ursil - wursil - ursilen 

• o©H?¥ - usliy : Affixe / Affix / 

§©MO - Ü§OMO - §OMOI 
usliy - wusliy - usliyen 

• oOCtA - usmid : Accompli / Perfective / ^ 

îqlza - u§©ioa - §©i:cai 

usmid - wusmid - usmiden 

• o©C£A oloGoll - usmid anabaw : Accompli négatif / Négative perfective / ^ 

§©ioa oioOoU 

usmid anabaw 

• g©IO - usniy : Syntagme / Syntagm / 

§©IO - U§©IO - §0101 
usniy - wusniy - usniyen 

• o©OCA - usrid : Direct / Direct / 

§©00 - U§000 - §0OtM 
usrid - wusrid - usriden 
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©OCA - ussid 


©ICM - senmel 


• oQQX A - ussid : Intensif / Intensive / 

ÎOOiA - UiOOCA 
ussid - wussid 

• §©©£A - ussid : Tendu /Tense / 

ÎOOZA - UiOOCA - S0OSAI 
ussid - wussid - ussiden 

• §>KU£0 - uzwir : Préfixai / Préfixai / 

§>KLKO - Ui>KUCO - gæiJSOI 
uzwir - wuzwir - uzwirn 

• §Molt - uzuf : Exclamation / Exclamation / 

OÇfcf OTT I IO Çfcf OTT OUJOTTI 

ozKoJL I—IozKoJl oTKojlI 

uzuf - wuzuf - uzufen 

• OoO - rar : Paraphraser / To paraphrase / â£L*a)' jU-I 

OoO - OSOo - OSO£ - ++O 0 O 0 
rar - rura - ruri - ttrara 

• ©£©o - seqsa : Interroger / To ask / 

0Z0O - 0Z0O - ©Z0o - ©Z0O 

seqsa - seqsa - seqsa - seqsa 

• ©M¥ - sley : Affixer / To affix / J*aJ' 

0M¥ - 0M¥ - 0M£¥ - 0Mo¥ 

sley - sley - sliy - slay 

• ©Cf<o>KoH - semzazal : Comparer / To compare / ùjlï 

ODKoJKoM - ODKoJKoM - ©OK 0 X 0 M - ©C>Ko>KoM 

semzazal - semzazal - semzazal - semzazal 

• ©lo+ +ICE 0 E - snat tneqqad : Deux points / Colon / Olskâi 

0lo+ +IZZ 0 E 

snat tneqqad 

• ©O - senmel : Définir / To define / 

0O - ©ICM -0ICCM -©ICoM 

senmel - senmel - senmil - senmal 
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©©H+S - ssefti 


+oHO©+ - tafrest 


• ©0H+C - ssefti : Conjuguer /To conjugate / <-£ 

0 ©H+S - ©0H+S - ©0H+C - 0©H+o/ 

ssefti - ssefti - ssefti - sseftay 

• ©0§¥M - ssuyel : Traduire / To translate / ç*rj> 

008VM - 0©§¥H - 0©g¥M - ©0§¥gM 

ssuyel - ssuyel - ssuyel - ssuyul 

• + 0 X 0 O 0 - tagara : Terminaison / Ending / ciïj 

+0X0O0 - +X0O0 - +SX0OSUSI 
tagara - tgara - tigariwin 

• +oXSO£ - taguri : Mot / Word / ÏUS' 

+ 0 xso£ - +x§os - +sxso?:Lra 

taguri - tguri - tiguriwin 

• +oX§OC + 0 E 0 II 0 H+ - taguri tamawalt : Lexème / Lexeme / 

+oXSO£ + 0 C 0 Ü 0 M+ - +X§0£ + 0 C 0 Ü 0 M+- +?XgOCLJCI +SC 0 U 0 HSI 

taguri tamawalt - tguri tamawalt - tiguriwin timawalin 

• +oX§OC +ol§HH§+ - taguri tanulfut : Néologisme / Neologism / ïdS" 

+ 0 XSOS +oliMHS+ - +XSOS +olSHH§+ - +?XgOCUCI +SISMHo 
taguri tanulfut - tguri tanulfut - tiguriwin tinulfa 

• + 0 AM 0 - tadla : Groupe / Group / Sp 

+ 0 AM 0 - + 0 AM 0 - + 0 AMCUCI 

tadla - tadla - tadliwin 

• + 0 H 0 A 0 - tafada : Condition / Condition / J» j£> 

+ 0 H 0 A 0 - +H 0 A 0 - +?HoACUCI 
tafada - tfada - tifadiwin 

• + 0 HCO+ - tafirt : Syllabe / Syllable / jkÂ» 

+ 0 HCO+ -+HCO+ -+SH 0 O 
tafirt - tfirt - tifar 

• +oHO0+ - tafrest : Trait / Feature / 

+oHO©+ -+HO0+ -+?HOo© 

tafrest - tefrest - tifras 
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+oKI£U+ - takniwt 


+ 0 C 0 CK+ - tamamkt 


• +oKI£U+ - takniwt : Synonymie / Synonymy / sJjl ÿ 
+0RICU+ -+KKU+ 

takniwt - tekniwt 


• + 0 IQQ 0 C+ - tajerrumt : Grammaire / Grammar / y> 

+0IQQ8C+ -+iQQ§i:+ -+?iQQgi:ci 
tajerrumt - tjerrumt - tijerrumin 

• + 0 HA 0 /+ - taldayt : Attraction / Attraction / 

+0MA0/+ - +MA0/+ 
taldayt - teldayt 

• + 0 MK 0 C+ - talkamt : Conséquence / Conséquence / 

+0MK0C+ - +MRoi:+ - +CMRoi:ci 

talkamt - telkamt - tilkamin 


• +oH¥o - talya : Forme / Form / J £*> 
+oM¥o - +M¥o -+oH¥SLKI 

talya - telya - talyiwin 


+OHMOOIO/+ - talyasnayt : Morphosyntaxe / Morphosyntax / 
+oM¥o©lo>'+ - +M¥°©I°/+ 


talyasnayt - telyasnayt 


• +oH©oOC+ - talsarit : Transcription / Transcription / julj 
+oM0oO?:+ - +M0oO?:+ 
talsarit - telsarit 


• + 0 E 0 ZZ 0 I+ - tamaqqant : Relative / Relative / ÂJ 

+0C0ZZ0I+ -+C0ZZ0I+ -+CC0ZZ0ICI 

tamaqqant - tmaqqant - timaqqanin 

• +oCoMo©+ - tamalast : Anaphore / Anaphor / -¥‘U- 

+oCoHo©+ -+CoMo©+ -+CIIoMo©CI 

tamalast - tmalast - timalasin 


• + 0 E 0 CK+ - tamamkt : Manière / Manner / a-àS 
+0C0CK+ - +H0CK+ - +?CoCK?:i 
tamamkt - tmamkt - timamkin 
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+oCo©+ - tamast 


+oD+£M+ - tamentilt 


• +oCo©+ - tamast : Copule / Copula / Âkj'j 

+OÜO 0 + -+OÜO 0 + -+OÜO 0 CI 

tamast - tamast - tamasin 

• +oCoGK§+ - tamackut : Modalité / Modality / 

+0C0CR0+ -+CoCRg+ -+CIIoCKg+?l 
tamackut - tmackut - timackutin 

• +0C0+0O+ - tamatart : Désinence, marque / Mark, trace / 

+0C0+0O+ -+C0+0O+ -+CCC+0O 

tamatart - tmatart - timitar 

• +0E0+0O+ I °©Z©C - tamatart n useqsi : Point d'interrogation / Question mark / 

+0C0+0O+1 ?©Z0£ 
tamatart n useqsi 

• +0C0+0O+ I U0S0H - tamatart n wuzuf : Point d'exclamation / Exclamation mark / 

+0C0+0O+ I USISH 

tamatart n wuzuf 

• +0E0+0O+ +0AC0U0I+ - tamatart tudmawant : Indice de personne / Index of person 
/ jAjxJÜ' hj ji 

+0C0+0O+ +gACoüol+-+CCC+0O +SAIIoUolCI 
tamatart tudmawant - timitar tudmawanin 

• +0C0U0H+ - tamawalt : Glossaire / Glossary / ul£S 

+0C0Ü0M+ -+C0Ü0M+ -+cn 0 üoMCi 

tamawalt - tmawalt - timawalin 

• +0O+CM+ - tamentilt : Cause / Cause / 

+0CI+SH+ - +CI+CM+ -+SCI+0H 
tamentilt - tmentilt - timental 
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+oC0o+H+ - tamsutelt 


- tanzeyt 


• +oC 0 §+M+ - tamsutelt : Circonstanciel, circonstant / Circumstancial, circonstant / 

+oC©g+M+ - +C 08 +M+ - +CCO0+0H 

tamsutelt - temsutelt - timsutal 

• +oC 00 £l£+ - tamessinit : Expressivité / Expressivity / \ 

+OC 00 CIC+ -+C 00 CIC+ 
tamessinit - tmessinit 

• +0DK0O0/+ - tamzarayt : Variante / Variant / j 

+oC*oOo/+ - +c>KoOoT+ - +ci:>i<oOo/?:i 
tamzarayt - temzarayt - timzarayin 

• +0I0A0U+ - tanadawt : Subordination / Subordination / 

+0I0A0U+ - +I0A0Ü+ 

tanadawt - tnadawt 

• +0I0U0/+ - tanawayt : Standardisation / Standardization / ij-** 

+0I0U0/+ - +I0U0/+ 

tanawayt - tnawayt 

• +0IH0H+ - tanfalt : Flexion / Inflection / Âi 

+0IH0M+ -+IH0M+ -+CIH0MCI 

tanfalt - tenfalt - tinfalin 

• +0IZZSE+ - taneqqit : Point / Dot / Üaii 

io\ZZlEi -+l ZZIE+ -+SIZZ0E 

Taneqqit - tneqqit - tineqqad 

• +ol£Ho - tanila : Direction / Direction / Â&rj 

+0IO0 -+KMo - +CI0MCUCI 
tanila - tnila - tinaliwin 

• +0ICXH0 - tanmegla : Opposition / Opposition / Jjlii 

+0IEXM0 -+ICXM0 -KICXHo 

tanmegla - tenmegla - tinmegla 

• +ol>KV+ - tanzeyt : Préposition / Préposition / 

+0IHW+ -+!*¥+ -+CI>Ko¥ 

tanzeyt - tenzeyt - tinzay 
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+oOoO+ - tarart 


+o©Œ§A+ - tasemmudt 


• +0O0O+ - tarart : Paraphrase / Paraphrase / âiU-l 

+ 0O0O+ — +0O0O + 

tarart - tarart 

• +0OX0M+ - targalt : Consonne / Consonant / 

+0OX0M+ -+OX0M+ -+COX0MCI 
targalt - tergalt - tirgalin 

• +0M0O0 - tayara : Qualité / Quality / 

+0V0O0 -t-VcOo 

tayara - tyara 

• +oOAAo©+ (l-) - taseddast (n-) : Syntaxique / Syntactic / J 

I +©AAo©+ 

n tseddast 

• +o©AAo®+ - taseddast : Syntaxe / Syntax / ÿ 

+o©AAo©+ - +©AAo©+ 

taseddast - tseddast 

• +o©KoOCI - taskarin : Guillemets / Quotation marks / 

+o©RoO£l - +o©RoOCI 
taskarin - taskarin 

• +o©ZZ°M+ - taseqqult : Schème / Scheme / Ojj 

+O 0 ZZSM+ -+©ZZ§M+ - +£©ZZoM 

taseqqult - tseqqult - tiseqqal 

• +o©CK+o - tasmekta : Quantité / Quantity / 

+O0CK+O -+0CR+O -+C0CR+CÜCI 

tasmekta - tesmekta - tismektiwin 

• +o©CZZ£E+ - tasmeqqimt : Pronominalisation / Pronominalization / jU-id 

+o©czz?:i:+ -+ 0 CZZŒ+ 

tasmeqqimt - tesmeqqimt 

• +o©Œ§A+ - tasemmudt : Complétive / Complétive / cïUai àL?- 

+o©œsa+ -+0ŒSA+ - +c©mziA5:i 

tasemmudt - tsemmudt - tisemmudin 
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+o©COO?+ - tasmessit 


+O 0 ISM 0 + - tasnilest 


• + O 0 C 0 ©£+ - tasmessit : Focalisée / Focus / jL» 

+o0i:©©?:+ -+©□©©?:+ -+c©i:©©?:+?:i 

tasmssit - tsmssit - tismssitin 

• +0OI0MV0 - tasnalya : Morphologie / Morphology / wî j~fi 

+o©loMVo - +©loMVo 

tasnalya - tesnalya 

• +o©loCKi - tasnamekt : Sémantique / Semantics / 

+o©loCR+ -+©lolIK+ 

tasnamekt - tesnamekt 

• +o©loUoH+ - tasnawalt : Lexicologie / Lexicology / oLfcliî 

+o©loüoM+ -+©loüoM + 

tasnawalt - tesnawalt 

• +o©loUoH+ (l-) - tasnawalt (n-) : Lexicologique / Lexicologie / / Jè\Àl 

I +©loüoM + 

n tesnawalt 

• +0OI0U0/+ - tasnawayt : Typologie/ Typology/ 

+o©loüo/+ -+©loüo/+ -+t©loüo/CI 

tasnawayt - tesnawayt - tisnawayin 

• +o©lo/+ - tasnayt : Syntaxe / Syntax / ÿ 

+o©lo/+ — +©lo/+ 

tasnayt - tsnayt 

• +o 0 lo^¥§Q+ - tasnazyurt : Etymologie / Etymology / OlUSOl J pif tÂJlîî 

+o©Io£ 1 t j §Q+ -+©lo*¥§Q+ 

tasnazyurt - tesnazyurt 

• + o 0 lo^¥ 8 Q+ ( I—) - tasnazyurt (n-) : Etymologique / Etymological / 

I +©lo*¥8Q+ 

n tesnazyurt 

• +o©l£H©+ - tasnilest : Linguistique (n., adj.) / Linguistics (n.), Linguistic (adj) / 

t Lu L«J 

+°©KH©+ -+ 0 ISMQ+ 
tasnilest - tesnilest 
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+o©l£OC+ - tasniremt 


+0LISH0 - tawila 


• +o©KOC+ - tasniremt : Terminologie / Terminology / 

+O0ICOC+ -+0KOC+ 
tasniremt - tesniremt 

• +o©IC©H?+ - tasenmeslit : Phonologie / Phonology / L*-jî j»ji 

+O0E0HC+ — +0III0MC+ 

tasenmeslit - tsenmeslit 

• +o©§CO+ - tasumert : Proposition / Clause / Â~*aâ 

+O0SIIO+ -+0SCO+ -+?OglIoO 
tasumert - tsumert - tisumar 

• +o© 80 H+ - tasureft : Ellipse / Ellipsis / 

+O08OH+ -+08OH+ 
tasureft - tsureft 

• +o©§¥H+ - tasuyelt : Traduction (résultat) / Translation / y 

+O08YM+ -+08YM+ -+£08YM£I 

tasuyelt - tsuyelt - tisuylin 

• +o©Vol+ - tasyunt : Conjonction / Conjunction / Jsjj ï'i' 

+oOY?l+ -+0Y8I+ - +C0YUol 

tasyunt - tesyunt - tiseywan 

• +o©V§l+ +0I0A0U+ - tasyunt tanadawt : Subordonnant / Subordinating (conjunction) 
/ Jsjlj 

+oOY?l+ + 0 I 0 A 0 Ü+ - +COYU 0 I +CI 0 A 0 ÜCI 

tasyunt tanadawt - tiseywan tinadawin 

• +oUoH8¥+ - tawafuyt : Dérivation / Dérivation / 

+oüoHgY+ - +UoHgY+ 

tawafuyt - twafuyt 

• +0U0/+ - tawayt : Assimilation / Assimilation / SASU* 

+ 0 LI 0 /+ - + 0 Ü 0 /+ - + 0 Ü 0 /CI 
tawayt - tawayt - tawayin 

• +0UCH0 - tawila : Thème (verbal) /Theme / 

+ 0 UCH 0 - +ü(Ho - +CÜ 0 H 

tawila - twila - tiwal 
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+ol_m©+ - tawinest 


+0/I0CK+ - taynamekt 


• +oU?l©+ - tawinest : Phrase / Sentence / ÂL>-r 

+oüci©+ - +üci©+ - +*xra 0 © 

tawinest - twinest - tiwinas 

• +oU 3 ®+ +0HO0O+ - tawinest tafrart : Phrase simple / Simple sentence / 

+OÜCI 0 + +0HO0O+ - +CÜCI0© +CHO0OCI 
tawinest tafrart - tiwinas tifrarin 

• +oU?l 0 + +0O0HO0O+ - tawinest tarafrart : Phrase complexe / Complex sentence / 

<uS jfi <U 

+oUCi©+ +0O0HO0O+ - +aj£io© +0O0HO0OC1 
tawinest tarafrart - tiwinas tarafrarin 

• +oU€l®+ +SAAC 0 + - tawinest tuddist : Phrase complexe / Complex sentence / 

<US jfi 

+oUCI©+ +SAA£©+ - +SLKI 0 © +SAAS0SI 
tawinest tuddist - tiwinas tuddisin 

• +0UIV0 - tawenya : Graphie / Graphics / Ja>- 

+0UIV0 - +ÜIVo 

tawenya - twenya 

• +oU§ 0 ?i - tawuri : Fonction / Function / âàJpj 

+ 0 u§os - +u§o£ - +ajso*Lra 
tawuri - twuri - tiwuriwin 

• +oU©CC§A+ - tawsemmudt : Transitivité / Transitivity / 

+OU 0 ŒSA+ - +oU©m:gA+ 
tawsemmudt - tawsemmudt 

• +0U+C0I+ - tawetmant : Féminin (n., adj.) / Féminine / 

+0Ü+C0I+ - +U+C0I+ - +SU+C0KI 

tawetmant - twetmant - tiwetmanin 

• +0/I0CK+ - taynamekt : Monosémie / Monosemy / Â*sL?-l 

+0/I0HR+ -+0/I0CR+ 

taynamekt - taynamekt 
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t-o/Xo/l - tayyayt 


+SHS+ - tilit 


• +0//0/+ - tayyayt : Interjection / Interjection / 

+0//0/+ -+0//0/+ -+0//0/CI 

tayyayt - tayyayt - tayyayin 

• +o>KH¥o - tazelya : Particule / Rarticle / Sbî 

+o*MVo - +>KH¥o - +CJKMYSLKI 

tazelya - tzelya - tizelyiwin 

• +£©oll+ - tibawt : Négation / Négation / 

+ceoü+ -+æ 0 u+ 

tibawt - tibawt 

• +CX0U+ - tigawt : Action / Action / &•&- 

+CX0U+ -+SX0U+ 

tigawt - tigawt 

• +?ZEo©Oo - tiqqubra : Archaïsme / Archaism / 

t-czzseoo -+szzseOo 

tiqqubra - tiqqubra 

• +£ZO£+ - tiqrit : Vocatif / Vocative / «-'Ai Sbî 

+CZOC+ -+SZOS+ -+CZO0+CI 

tiqrit - tiqrit - tiqratin 

• +CII0QC0 - tijjurma : Grammaticalité / Grammaticality / 

KII8QC0 - +SII8QC0 

tijjurma - tijjurma 

• +?MoU+ - tilawt : Affirmation / Affirmation / Oüj 

+CM0Ü+ - +?MoU+ 

tilawt - tilawt 

• +?H£+ (l-) - tilit (n-) : Possessif / Possessive / 

1 +SMS+ 

n tilit 

• +?H£+ - tilit : Possession / Possession / â-SCl» 

+£H£+ -+SHC+ 
tilit - tilit 
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-KHHgXlo - tillugna 


+COK+- tisekt 


«f 

• +?HH§Xlo - tillugna : Régularité / Regularity / 

KHHSXIo - +CMMgXlo 
tillugna - tillugna 

• +CC 0 C 0 HC+ - timsislit : Phonétique (n.) / Phonetics / ÂJW’ 

+CC 0 C 0 MC+ -+E 0 S 0 MS+ 
timsislit - temsislit 

• +£DKÎK£+ - timezzit : Emprunt (processus) / Borrowing / 

+SDKJKS+ -+EXOKC+ 

timezzit - tmezzit 

• +£DKQ£ - timezri : Aspect / Aspect / ity? 

+sc*qc - t-c^QS 
timezri - tmezri 

• +?lo/+ - tinayt : Enoncé / Utterance / Jjï 

+Slo/+ -+CI0/+ -KIo/CI 
tinayt - tinayt - tinayin 

• +£II°CKo - tinnumka : Polysémie / Polysemy /JàH jï<àl 

+?MoCRo -KlISCKo 
tinnumka - tinnumka 

• +COO0 / +COo - tirra / tira : Ecriture / Writing / ÂjUS" 

+ COO0 / +COo - +COO0 / + SOo 
tirra / tira - tirra / tira 

• +C 0 KIZSE+ - tiskenqit : Point virgule / Semi-colon / âLsli Skai 

+C 0 KIZŒ+ -+ 0 KIZÆ+ -+?: 0 KIZoE 
tiskenqit - teskenqit - tiskenqad 

• +C 0 KO+ - tiskert : Virgule / Comma / âLsli 

+C0KO+ -+S0KO+ - +C0KoO 
tiskert - tiskert - tiskar 

• +C 0 K+- tisekt : Parenthèse / Parenthesis / 

+S 0 K+ -+C 0 K+ -+o©K?:üCI 
tisekt - tisekt - taskiwin 
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+ 8 ©©£ - tussi 


+£ 0 © 8 XOo - tissugra 


• +£© 08 XOo - tissugra : Compétence / Compétence / ÂjIsS” 

+£0©8XOo - +£©© 8 XOo 
tissugra - tissugra 

• +8XXrf>o - tuggza : Notation / Transcription / jtj-X 

+ 8 XXS<o - +§XX>Ko 
tuggza - tuggza 

• +8AO+ - tudift : Entrée (lexicographique) / Entry / 

+ 8 ACH+ -+ 8 ASH+ -+ 8 ASHCI 
tudift - tudift - tudifin 

• +8HÏC0/+ - tuffayt : Emphase / Emphasis / 

+8HH0/+ - +8HH0/+ 

tuffayt - tuffayt 

• +0ZEI0 - tuqqna : Relation / Relation / 

+gzzi<= - +æzio - +§zzKLm 
tuqqna - tuqqna - tuqqniwin 

• +î£ofi - tumayt : Contenu / Content / 

+gCo/+ - +gCo/+ -+giio/si 

tumayt - tumayt - tumayin 

• +0OA0 - turda : Hypothèse / Hypothesis / j 

+SOA 0 - +£OAo - +SOACLKI 
turda - turda - turdiwin 

• +80 Ao (l-) - turda (n-) : Hypothétique / Hypothetical / 

I + 8 OA 0 
n turda 

• +§ 0 ©Ao - tussda : Tension / Tension / 

+80©Ao - + 8 ©©Ao 
tussda - tussda 

• + 80 ©? - tussi : Gémination / Gémination / 

+S 00 S - + 8 © 0 £ 
tussi - tussi 
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+§+Mo/+ - tutlayt 


!£ŒiC - zemmem 


• +§+Mo/+ - tutlayt : Langue / Language / Â*î cùLJ 

+g+Ho/+ -+g+Mo/+ -+S+M 0 /CI 
tutlayt - tutlayt - tutlayin 

• +o^K?LI+ - tuzkiwt : Structure / Structure / 

+g£KClJ+ -+S£KCLI+ -+g*KCL!CI 

tuzkiwt - tuzkiwt - tuzkiwin 

• UoO oOCQA - war asemmud : Intransitif / Intransitive / fjH 

UoO oOCCoA - CA UoO o0Œ?A 
war asemmud - id war asemmud 

• /§©ol SAo+ - yusan zdat : Antéposé / Preposed / 

... A /g©ol >KAo+ I ... 

... d-yusan zdat n ... 

• /°©0ol - yussan : Géminé / Geminate / 

/SGOol 

yussan 

• >KCCIC - zemmem : Noter / To note down / Oji 

XLLÎL - îKCCiC; - XC.UL - ++JKŒOII 

zemmem - zemmem - zemmem - ttzemmam 
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Index 

Anglais - Amazighe - Français - Arabe 



- 102 - 



Abbreviation : 

o>KX>KH - azegzel / Abréviation / 

Abstract (- noun) : 

oUIXSX - awengim / Abstrait (nom ~ 

Action : 

+£XoU+ - tigawt / Action / 

Action noun : 

tQC I +SX0LI+ - isem n tigawt / Nom d'action / 

Adjective : 

oHO£© - afris, oO©£© - arbib / Adjectif / 

Adverb : 

oCOIS - amernu / Adverbe / >-3 Jè 

Adverbial : 

0COI0/ - amernay / Adverbial I ^ 

Affirmation : 

+?HoU+ - tilawt / Affirmation / oLjI 

Affirmative : 

oloHoU - analaw / Affirmatif / 

Affix (to-) : 

©HV - sley / Affixer /J-^JÎ 

Affix : 

SQH ? 1 ! 1 - usliy / Affixe / 

Affixal : 

oQM^ol - aselyan / Affixal / 

Affixation : 

oGHoV - aslay / Affixation / 
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Agent : 

oCORoO - ameskar / Agent / Aii* 

Agentive noun : 

ton i §n©KoO - isem n umeskar/ Nom d'agent / 

Agréé (to-) : 

COoOo - msasa / Accorder (s 1 ) / jj.ÜaJ 

Agreement : 

oCOoOo - amsasa / Accord / Jjliaj 

Aim : 

0U++0© - awettas / But / âjIp 

Alphabet : 

oXŒo/ - agemmay, £©KK£MI I 0XCC0/ - isekkilen n ugemmay/Alphabet/ 
‘LjLuiJl 

Anaphor: 

+oCoMo©+ - tamalast / Anaphore / 

Antécédent : 

0OKU0O - amezwar / Antécédent / JjI— 

Anteposition : 

o)ÜAot - azdat / Antéposition / 

Anticipation : 

oQ^UO - asizwer / Anticipation / 

Antonym : 

0ICX0H - anemgal / Antonyme (n.) / -Ui 

Antonymy : 

0CX0H - amgal / Antonymie / 

Aorist : 

§ 0 C £0 - urmir / Aoriste / 
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Apposition : 

oQtoCo - astama / Apposition / 

Archaic : 

oE ©§0 - aqbur / Archaïque / 

Archaism : 

+?ZZ§©Oo - tiqqubra / Archaïsme / foLâï 

Ask (to-) : 

©Z©o - seqsa / Interroger / g »•: J 

Aspect : 

- timezri / Aspect / 

Aspectual : 

SX)KQ£ - imezri / Aspectuel / 

Assimilate (to-) : 

oUt - awi / Assimiler (s 1 ) / JjL* 

Assimilation : 

toUo/l - tawayt / Assimilation / aDL-* 

Attraction : 

+0HA0/+ - taldayt/Attraction / 

Attribute : 

oloCo* - anamaz / Attribut / 

Augmentative : 

oGCYO - asemyer/ Augmentatif / 

Autonomous : 

o©?Col - asiman / Autonome / 

Auxilliary : 

0C0U0© - amawas / Auxiliaire / 
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Biconsonant: 

©o ©£l £©KK£MI - bu sin isekkilen / Bilitère / j-UJl 

Borrowed : 

- imezzi / Emprunt (résultat) / Jo jül* 

Borrowing : 

- timezzit / Emprunt (processus) / Jo\Js\ 

Category : 

oQCSM - asmil / Classe, catégorie / âJ ÿu> 

Causal : 

oD+?M - amentil / Causal / 

Cause : 

+oD+£M+ - tamentilt / Cause / 

Circumstancial, circonstant : 

+oC©o+H+ - tamsutelt / Circonstanciel, circonstant / 

Class : 

- asmil / Classe, catégorie / âJ 

Clause : 

+O 0 SCO+ - tasumert/ Proposition / 

Collective : 

0CXO0 - amegru / Collectif / LS *^r 

Colon : 

©lo+ +IZZ0E - snat tneqqad / Deux points / ôLxkü 

Comma : 

+£©KO+ - tiskert/Virgule / ^Uali 

Common : 

CCCoOl - iccaren / Commun / iJ 
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Comparative : 

I §©CKo#!oM - n usemzazal / Comparatif / OjlL» 

Compare (to-) : 

©CKott!oM - semzazal / Comparer / ùjli 

Comparison : 

o©DKo)KoM - asemzazal / Comparaison / aj jLL> 

Compétence : 

+?©©§XOo - tissugra / Compétence / ajliff 

Complément : 

o©CC§A - asemmud / Complément / talsü 

Complétive : 

+o©Œ§A+ - tasemmudt / Complétive / a^-«ju tlLii aL^- 

Complex sentence : 

+ol_m©+ +0O0HO0O+ - tawinest tarafrart, +oU£l©+ +§AA£©+ - tawinest 
tuddist / Phrase complexe / ajfy aL>^- 

Composition : 

o©§A© - asudes / Composition / 

Compound : 

§AA£© - uddis / Composé / o 

Concrète (- noun) : 

0KC0C - akmam / Concret (nom -) / ^ 

Condition : 

+0H0A0 - tafada / Condition / la 

Conjugate (to-) (intr. v.) : 

H+£ - fti / Conjuguer (se) cj 

Conjugate (to-) (tr. v.) : 

©©H+£ - ssefti / Conjuguer / 
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Conjugation : 

o©H+£ - asefti / Conjugaison / ouJ 

Conjunction : 

+O 0 V 8 I+ - tasyunt/ Conjonction / ôbl 

Conséquence : 

+0MK0C+ - talkamt / Conséquence / 

Consonant: 

+0OX0M+ - targalt / Consonne / ô>Lu> 

Constituent : 

£ 0 X 0 - isger / Constituant / ü 

Construct State : 

0AA0A oCoO§>K - addad amaruz / Etat d'annexion / JE>Jl ïJU- 

Content : 

+0C0/+ - tumayt / Contenu / <_£ 

Context : 

0CI0E - amnad / Contexte / JC-* 

Coordination : 

oQCCKA? - asemmezdi / Coordination / 

Coordonnant : 

oDtJAo/ - amezday / Coordonant / odsU- 

Copula : 

+oCo©+ - tamast / Copule / j 

Corpus : 

§XOSU - ugriw / Corpus / 

Criterion : 

o© 0 AoA - asebdad / Critère / 
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Define (to-) : 

©O - senmel / Définir / 

Defined : 

§IC£M - unmil / Défini / y-* 

Définition : 

oOICM - asenmel / Définition / Ju .y 

Deictic : 

oASV? - aduyi / Déictique / ôjlAl obi 

Démonstrative : 

oCOKol - ameskan / Démonstratif / 

Dépend (to-) : 

oXH - agel / Dépendre / J 

Dépendent : 

§X£M - ugil / Dépendant / y> 

Dérivation : 

+OUOH 8 V+ - tawafuyt/ Dérivation / JLïiii 

Derivational : 

oloHVol - anafyan / Dérivationnel / 

Dérivé (to-) : 

HHY - ffey / Dériver / Jiil 

Derived : 

oloHSV - anafuy / Dérivé / 

Détermination : 

o)EHo/ - azlay / Détermination / 

Determined : 

SXSH? - imezli / Déterminé / 
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Déterminer : 

oCSMo/ - amezlay / Déterminant / 

Dictionary : 

E©E 8 I oUoH - mesmun awal / Dictionnaire / ^j-*Es 

Diminutive : 

- asemziy / Diminutif / 

Direct : 

§ 0 O£A - usrid/ Direct/ 

Direction : 

+0KM0 - tanila / Direction / 

Directional : 

oltMol - anilan / Directionnel / 

Discontinous : 

?©Eol - ibdan / Discontinu / 

Dot : 

+olZZ?E+ - taneqqit / Point / 4 ^ 

Elément : 

oHOA£© - aferdis / Elément, unité / c 

Elision : 

§K§© - ukus / Elision / 

Ellipsis : 

+o©§OH+ - tasureft/ Ellipse / jj-Lâj 

Elliptical : 

ol©§OH - ansuref/ Elliptique/ 

Emphasis : 

+0HH0/+ - tuffayt / Emphase / 
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Emphatic : 

§HHo/ - uffay / Emphatique (n., adj.) / 

Ending : 

+0X0O0 - tagara / Terminaison / i_Ü_j 


Entry : 

+§AO+ - tudift / Entrée lexicographique / 

Epithet : 

0O0U0/ - anemlaway / Epithète / 

Etymological : 

I +©Io^ l t j §Q+ - n tesnazyurt/ Etymologique/ 

Etymology : 

+o©lo* 1 r J SQ+ - tasnazyurt / Etymologie / c->U-KJl J yj\ iâJIjÎ 

Example : 

0CAT0 - amedya / Exemple / Jli* 

Exception : 

o©M£A - aslid / Exception / 


Exclaim (to-) : 

o^H - azef / Exclamer (s 1 ) / 1 


Exclamation mark : 

+0C0+0O+ I U§^§X - tamatart n wuzuf / Point d'exclamation / 


Exclamation 


- uzuf / Exclamation / 1 


Exclamatory : 

olo^oH - anazaf / Exclamatif / 

Explanatory complément : 

o©Œ§A 0IHO0/ - asemmud anefray/Complément explicatif 

/ l£LO j^JLA 
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Expression : 

oUIK - awenni / Expression, locution / âjÇp 

Expressive : 

oC 00 £l£ - amessini / Expressif / 

Expressivity : 

+OCO 0 SK+ - tamessinit / Expressivité / \ 

Factitive : 

oOLloV - asway / Factitif / 

Feature : 

+0HOO+ - tafrest / Trait / 

Féminine : 

+0U+C0I+ - tawetmant, ol+C - unti / Féminin (n., adj.) / 

Field : 

tXO - iger / Champ / 

Figure : 

oftLISH - azwil / Chiffre / ^j 

Fixed : 

so©s:m - ursil / Figé / ^ 

Fixedness : 

0OO0H - arsal / Figement / 

Focus : 

+O 0 C 00 S+ - tasmessit / Focalisée / jÇ* 

Focusing : 

O 0 COO? - asmessi / Focalisation / 

Form : 

ToHVo - talya / Forme / 
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Formai : 


oMVol - alyan / Formel / 

Formation : 

oOSHY - asiley / Formation / ji 

Free state : 

0AA0A - addad ilelli / Etat libre / jG-jl 

Frequency: 

oQloXoO - asnagar / Fréquence / ÿ 

Function : 

+0USOX - tawuri / Fonction / ÂiJij 

Future : 

SXoM - imal / Futur / 

Geminate : 

/SQQol - yussan / Géminé / 

Gémination : 

+§©©£ - tussi / Gémination / 

Gender: 

0I0U - anaw / Genre / 

Glossary : 

+0C0LI0M+ - tamawalt/ Glossaire / 

Govern (to) : 

IGE - nbed / Régir / (^) t 

Government : 

§I©£E - unbid / Régime / 

Grammar : 

+oIQQ§E+ - tajerrumt/ Grammaire/ 
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Grammatical : 

olIQSC - anejrum / Grammatical / 

Grammaticality : 

+£II§QCo - tijjurma / Grammaticalité / \ 

Graphème : 

oUI^S - awenyu / Graphème / 

Graphie : 

I t-LJI^o - n twenya / Graphique (adj.) / 

Graphics : 

+oUI L r l o - tawenya / Graphie / 

Group : 

+0AH0 - tadla / Groupe / *p 

Hypothesis : 

+0OA0 - turda / Hypothèse / ÿ 

Hypothetical : 

I +§OAo - n turda / Hypothétique /,^} 

Impérative : 

0I0E - anad/ Impératif / yi 

Imperfective : 

oO§OC?A - arusmid / Inaccompli / ^ j^p 

Indefinite : 

oOSICSM - arunmil / Indéfini / S^ 

Index of person : 

+0C0+0O+ +0AC0LU+ - tamatart tudmawant/ Indice de personne 

Indirect : 

oOSOOtA - arusrid / Indirect/ j-iG* ^ 
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Infix : 


ocæsi - amzun / Infixe / ^2— lj 

Inflection : 

+0IH0M+ - tanfalt / Flexion / îi^ 

Inflectional : 

§IH£M - unfil / Flexionnel / ^ 

Initial : 

oQI+oX - asentay / Initial / 

Instrument noun : 

SOC I /SES©©, I U0MM0M - isem n yimiss, n wallal / Nom d'instrument 
/ SÎI 

Intensive impérative : 

0I0E §©OSA - anad ussid / Impératif intensif ÿ y\ 

Intensive : 

§©©SA - ussid / Intensif / 

Interjection : 

+0//0/+ - tayyayt / Interjection / 

Interlocutor : 

oE©M©SUM - amselsiwl / Interlocuteur / 

Interrogation : 

oOEOS - aseqsi / Interrogation / 

Interrogative : 

oOEOo/ - aseqsay / Interrogatif / 

Intonation : 

oMMVo - allya / Intonation / 

Intransitive : 

UoO oOCESA - war asemmud / Intransitif / pV 
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Invariable : 

oOCOR^M - armeskil / Invariable / c_>b" 

Juxtaposed : 

0O0U0/ - anemlaway / Juxtaposé / 

Juxtaposition : 

oCMoUo/ - amlaway / Juxtaposition / jjUJ 

Labial : 

olC§Col - ancucan / Labiale / 

Labiovelar : 

oIGSIVol - ancunyan / Labiovélaire / 

Language : 

+0+M0/+ - tutlayt / Langue / t jLJ 

Letter : 

o©RR?M - asekkil / Lettre (caractère) / •—*j>- 

Lexeme : 

+oXSO£ +0C0U0H+ - taguri tamawalt / Lexème / 

Lexical : 

I SCoUoM - n umawal / Lexical / 

Lexicographer : 

oCORIoUoM - amseknawal / Lexicographe / ^Lp 

Lexicographie : 

I §©KloUoM - n useknawal / Lexicographique / 

Lexicography : 

oORIoUoM - aseknawal / Lexicographie / 

Lexicologie : 

I +©loUoM+ - n tesnawalt/ Lexicologique / 
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Lexicologist : 

oCQIoUoM - amesnawal / Lexicologue / oLkliill jJLp 

Lexicology : 

+o©loUoM+ - tasnawalt / Lexicologie / oÜàliJ 

Lexicon : 

0C0U0H - amawal / Lexique / 

Linguistic : 

+o©KM©+ - tasnilest / Linguistique (adj.) / 

Linguistics : 

+o©KH©+ -tasnilest/ Linguistique (n.) / oULJ 

Locative noun : 

£©C I SAVoO - isem n wedyar / Nom de lieu / ^ 

Locution : 

oliWt - awenni / Locution, expression / ÔjLp 

Manner : 

+0C0CK+ - tamamekt / Manière / â^jLS/ 

Mark : 

+0C0+0O+ - tamatart / Marque, désinence / 

Masculine : 

0C0/- amay / Masculin (n., adj.)/ 

Metalanguage : 

oh/Ho+Mo/ - ayfutlay / Métalangue / 3 jJ 

Metaphor : 

0MU0 - alwa / Métaphore / âjUiM t jL>^> 

Modality : 

+oCoGK§+ - tamackut / Modalité / 4 ^-j 
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Moneme : 

oCSI zc - amunim / Monème / ç-i>y 

Monoconsonant : 

©o /ol §©KK£M - bu yan usekkil / Monolitère / 

Monosemic : 

o/loCRol - aynamkan / Monosémique / ( 5 -^' 

Monosemy : 

+0/I0CK+ - taynamekt / Monosémie / 

Morphème : 

oCSOHST - amurfim / Morphème / j-* 

Morphological : 

oQloHVol - asnalyan / Morphologique / ^ 

Morphology : 

+o©loMVo - tasnalya / Morphologie / >—*^ 

Morphosyntax : 

+OHVO 0 IO/+ - talyasnayt / Morphosyntaxe / -S”y ^ 

Morphosyntaxic : 

oHVoQlo/ - alyasnay/ Morphosyntaxique / y 

Nasal : 

§l ^?0 - unzir / Nasal / 

Négation : 

+£©oU+ - tibawt/ Négation / ^ 

Négative perfective : 

ÎOCZA olo©oU - usmid anabaw / Accompli négatif / 

Négative : 

olo©oU - anabaw / Négatif / 
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Neologism : 

+oX§ 0 £ +ol§MH§+ - taguri tanulfut / Néologisme / ^Ulff 

Neology : 

o©l§MH§ I +X§ 0 ?U?l - asnulfu n tguriwin / Néologie / otayLjl 

Neuter : 

0O0UO0I - arawsan / Neutre / -AjU*-* 

Nominal : 

oOCoLJol - asmawan / Nominal / 

Non verbal : 

0O0C/0X - aramyag / Non verbal / ^ 

Note down (to-) : 

XX>K, #!CC§C - ggez, zemmem / Noter / OjJ 

Noun : 

oVOCX - ayrik / Substantif / |*—l 

Noun : 

?©C - isem / Nom / j*-*l 

Number : 

oCEol - amdan / Nombre / j-Ap 

Numéral : 

olCEol - anemdan / Numéral / 

Object : 

o©KK£l - asekkin / Objet / J 

Objective complément : 

oOEESA I §©KK£I - asemmud n usekkin / Complément d'objet/ <4 J 

Objective : 

0U++0© - awettas / But / âjIp 
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Occlusion : 

oXXoh - 1 - aggay / Occlusion / J^*jl 

Occlusive : 

oloXoV - anagay / Occlusif / 

Opposition : 

+0ICXM0 - tanmegla / Opposition / JjL£ 

Oral : 

oCCLIol - amiwan / Oral / if y-* 

Orientation : 

oOUoHo - aswala / Orientation / 4 ^ÿ 

Orthographie : 

I §OICoOOo - n usenmarra / Orthographique / 

Orthography : 

0OIC0OO0 - asenmarra / Orthographe / 

Over-derived : 

oloHSV §AA£© - anafuy uddis / Sur-dérivé / o-Ucu 

Raragraph : 

oXEE§C - agettum / Paragraphe / s 

Paraphrase (to-) : 

OoO - rar / Paraphraser / 

Paraphrase : 

+0O0O+ - tarart/ Paraphrase / ô^U-l 

Parenthesis : 

+£©K+ - tisekt / Parenthèse / yÿ 

Participial : 

I SEoVSI - n umayun / Participial / 
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Rarticiple : 

oCoYSI - amayun / Participe / w 

Rarticle : 

+o^M 1 t i o - tazelya / Particule / Staî 

Parts of speech : 

OOAo© I UoUoM - iferdas n wawal / Parties du discours t\y>r 

Rassive : 

o+tlJoV - attway / Passif / J i JpUJI 

Rast : 

- izri / Passé (le) / 

Péjorative : 

o?ZO - ayir / Péjoratif / 

Perfective : 

SOC£A - usmid / Accompli / 

Person : 

SAC - udem / Personne / 

Personal : 

SACoLJol - udmawan / Personnel / 

Phoneme : 

oHSICC - afunim / Phonème / ^ÿ 

Phonetic : 

£CO£OM£ - imsisli / Phonétique (adj.) / 

Phonetics : 

+£CO£OM£+ - timsislit/ Phonétique (n.) / 

Phonological : 

oQICQM? - asenmesli / Phonologique / ^jJjjy 
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Phonology : 

+o©ICOH£+ - tasenmeslit / Phonologie / y 1 y ^ 

Place : 

0AY0O - adyar / Lieu / ùLx-« 

Plural : 

oCoX§+ - amagut/ Pluriel / 

Polysemic : 

oU?l§CoK - awinumak / Polysémique / 

Polysemy : 

+£ll§CKo - tinnumka / Polysémie /^^lüJ 
Possession : 

+£M£+ - tilit/ Possession / X&S* 

Possessive : 

£E£M£ - imili / Possessif / 

Postposed : 

CEHoQI - idfaren / Postposé / 

Postposition : 

oOEHQ - asedfer/ Postposition / 

Postverbal : 

EEHQ 0E/0X - medfer amyag / Postverbal / J*iJl 

Predicate : 

£EII£ - imenni / Prédicat / - 1 ——« t J 

Prédicative : 

£IEII£ - inmenni / Prédicatif / 

Prefix : 

o*U£0 - azwir / Préfixe / âLE» 
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Préfixai : 

o^UCO - uzwir / Préfixai / 

Preposed : 

/§©ol #!Ao+ - yusan zdat / Antéposé / 

Préposition : 

+ol#+\ L r J + - tanzeyt/ Préposition / j>- 

Prepositional : 

ol^Vol - anezyan / Prépositionnel I ^jr~ 

Preverb : 

oftOoC/oX - azramyag / Préverbe / JjI— 

Preverbal : 

I §^OoC/oX - n uzramyag / Préverbal / JjI— 

Process : 

o^OOSX - azerruy / Procès / âjj 

Pronominal : 

oCZZtCol - ameqqiman / Pronominal / 

Pronominalization : 

+O 0 CEESX+ - tasmeqqimt/ Pronominalisation / I 

Pronoun : 

oCZZCC - ameqqim / Pronom / 

Proper (- noun) : 

?©C OH£l - isem izlin / Propre (nom -) / <*- 1 p j*-*I 

Punctuation : 

o©IZE - asenqed / Ponctuation / ^jj 

Quadriconsonant : 

©§ £©KK£m - bu kkuz isekkilen / Quadrilitère / 
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Qualifier : 

oYoOol - ayaran / Qualificatif / 

Quality : 

toVoOo - tayara / Qualité / 

Quantifier : 

o©CK+ol - asmektan / Quantificateur / <.jj— 

Quantity : 

foQCKto - tasmekta / Quantité / 

Question : 

o 0 Z 0 ? - aseqsi / Question / Jlj— 

Question mark : 

+0C0+0O+ I sozos - tamatart n useqsi / Point d'interrogation / 

Quotation marks : 

+o©KoO£l - taskarin / Guillemets / 

Radical : 

0HXX0X - afeggag / Radical / 

Recipient : 

oCi+Llohr 1 - amettway / Patient / yku 

Reciprocal : 

oC/oY - amyay / Réciproque / t ( _ s L^-LâJ 

Regular : 

oM§Xol - alugan / Régulier / - 5 jiai 

Regularity : 

+?MH§Xlo - tillugna / Régularité / -il 

Relation : 

+0ZZI0 - tuqqna / Relation / Âî'ilp 
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Relative : 


0C0IZIZ0I - amaqqan / Relatif / J y*>y 

Relative : 

+0C0ZZ0I+ - tamaqqant / Relative / âJ y 

Root : 

0Ï0Q,o*gQ - azar, azur / Racine / j-W 

Rule : 

oM§XI - alugen / Règle / ôJ-f-li 

Scheme : 

+o©EZ§H+ - taseqqult / Schème / Ojj 

Schwa : 

0CH0 - acfa, oYO? oHOOo© - ayri afessas / Schwa / 
âS" 

Segmentation : 

oX>KoC - agzam / Segmentation / 

Semantics : 

+o©loCK+ - tasnamekt / Sémantique / 

Semi-colon : 

+£©KIZSE+ - tiskenqit / Point virgule / ÂkiJ 

Semi-vowel : 

oftloYOS - aznayri / Semi - voyelle / cJU^> 4 -~i 

Sense : 

0I0CX - anamek / Sens / ( _ s ^» 

Sentence : 

+ol_m©+ - tawinest / Phrase / âL>j>- 

Simple sentence : 

+oi_m©+ +0HO0O+ - tawinest tafrart / Phrase simple / 
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Singular : 

oC/£UI - amyiwen, o©§H - asuf / Singulier / a 


Slighting : 


0X0O - agar / Dépréciatif / , 


Sonorant: 

2 MC 0 M? - ilimesli / Sonore / j 

Sound : 

- imesli / Son / o 

Speaker : 

oC©£UM - amsiwel / Locuteur / 

Spelling : 

oXCCo/- agemmay / Epellation / 

Spirant : 

- unziy / Spirant / 


Spirantization : 

olftoY - anzay / Spirantisme / 


Standard : 

oloUo/ - anaway / Standard / 


Standardization : 

+0I0U0/+ - tanawayt/ Standardisation / # 


Structure : 

+o^RS 1 J+ - tuzkiwt / Structure / Vt 


Subject : 

0CXX0/ - ameggay / Sujet / J-f-Es 

Subordinating (conjunction) : 

+o©V§l+ +0I0A0U+ - tasyunt tanadawt/ Subordonnant/ Jadj 


- 126 - 



Subordination : 

+0I0A0LI+ - tanadawt/ Subordination / 

Substitute : 

£EKK£©£ - imekkisi / Substitut / Jj-k 

Suffix : 

§EH£Q - udfir / Suffixe / 

Suffixal : 

0EHQ0I - adefran / Suffixal / 

Syllable : 

+oH? 0 + - tafirt / Syllabe / 

Synonym : 

oKI£U - akniw / Synonyme / i-jil_/• 

Synonymy : 

+oKI?U+ - takniwt/ Synonymie / i-iil ÿ 

Syntactic : 

oEQI?/ - amesniy, I +©AAo©+ - n tseddast / Syntaxique / ÿ 

Syntagm : 

§©l£/ - usniy / Syntagme / y 

Syntax : 

+o©AAo©+ - taseddast , +o©lo/+ - tasnayt/ Syntaxe / y 

Temporal : 

oK§Aol - akudan / Temporel / 

Tense : 

oK§A - akud / Temps / <j-*j 

Tense : 

§©©£A - ussid, °AAtX - uddiz /Tendu / 
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Tension : 

+o© 0 Ao - tussda, §A§)K - uduz / Tension / -b-LiJ 

Term : 

toc - i rem / Terme / 

Terminology : 

+o©l?OC+ - tasniremt /Terminologie / ol^lk^. 

Text : 

oEQ £0 - adris / Texte / ^ 

Theme : 

o©X§C - asgum / Thème (syntaxique) / j 

Theme : 

ToLI^Ho - tawila / Thème (verbal) / LS v* 

Theme indicator : 

0IŒ0H I §©X§C - anemmal n wesgum / Indicateur de thème / î-tv 

Trace : 

+0C0+0O+ - tamatart/ Désinence, marque 

Transcribe (to-) : 

oM 0 oO£ - alsari /Transcrire/ 

Transcription : 

o^CClII - azemmem, +§XX)Ko - tuggza / Notation /^jk 

Transcription : 

ToH 0 oO?+ - talsarit / Transcription / 

Transitive : 

©o §©Œ§A - bu usemmud /Transitif / 

Transitivity : 

+oU 0 Œ§A+ - tawsemmudt / Transitivité / 
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Translate (to-) : 

©OSYM - ssuyel / Traduire / p*?ÿ 

Translation : 

oQSVM - asuyel / Traduction (procès) / ÿ 

Translation : 

+O 08 VH+ - tasuyelt/Traduction (résultat) / ÿ 

Triconsonant : 

©§ KQoE £©KK£MI - bu krad isekkilen /TriIitère/ 

Typology : 

+0OI0U0/+ - tasnawayt / typologie / 

Unit : 

oHOA?© - aferdis / Unité, élément / 

Usage : 

o 0 CO 0 - asemres / Usage / 

Utterance : 

+SL/+ - tinayt / Enoncé / J ÿ 

Value : 

o+£X - atig, o)KoM - azal / Valeur / 

Variable : 

oC©K£M - ameskil /Variable (adj.) / 

Variant : 

+0OK0O0/+ - tamzarayt/ Variante / 

Variation : 

oCftoOo/ - amzaray / Variation / 

Velar : 

0IV0I - anyan / Vélaire / 
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Verb : 


>C/oX - amyag / Verbe / 


Verbal : 

0C/0X0I - amyagan /Verbal / ^^ 1 *$ 

Vocabulary : 

0C0U0M - amawal izlin / Vocabulaire / ota Ju> 

Vocal ic : 

olo^O? - anayri / Vocalique / 

Vocative : 

+£EO£+ - tiqrit/Vocatif / d-U ôbî 

Voice : 

o^Ao/ - azday / Voix (diathèse) / «b 

Voiceless : 

oOCQH? - armesli / Sourd / 

Vowel : 

oVO? - ayri / Voyelle / cJU^ 

Word : 

+oX§OC - taguri / Mot / 3 ^ 15 ” 

Word order : 

olCoMo I +X§OSlJ£l - anmala n tguriwin / Ordre des mots / oU-KJl âJj 

Writing : 

}?OOo, lîOo - tirra,tira / Ecriture / Âj.bff 
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: ÂJiiî 

Etymology / Etymologie / tasnazyurt - +o©Io^ l t 1 §Q+ 

Etymological / Etymologique / n tasnazyurt -1 +©lo^ t t J §Q+ 

: Oül 

Affirmation / Affirmation / tilawt - +£MoU+ 

: tS jst-î 

Parts of speech / Parties du discours / iferdas n wawal - OOAo© I UoUoM 

Monoconsonant/Monolitère / bu yan usekkil - 0 § /ol §©KK£M 

Monosemic / Monosémique / aynamkan - o/loCKol 

: ÂJikM 

Monosemy / Monosémie / taynamekt - +0/I0CK+ 

: Jlj^l 

Abbreviation / Abréviation / azegzel - o>KX^M 

: «b! 

Particle / Particule / tazelya - +o^M l r 1 o 

: «jLiil 8bî 

Deictic / Déictique / aduyi - oASV? 

: Jajj Sbî 

Conjunction / Conjonction / tasyunt - +O 0 V 8 I+ 

: «.iJj 5bï 

Vocative / Vocatif / tiqrit - +SEO£+ 

: JaJjl 

To dépend/Dépendre /agel -oXH 
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: «.Lis-ol 


Exception / Exception / aslid - o©M£A 

: ObjjLjl 

Neology / Néologie / asnulfu n tguriwin - oOI§MH§ I +X§0£U£l 


: âjbcudl 

Metaphor / Métaphore / alwa - oHUo 


; LoJiw»’ I 


Usage / Usage / asemres - oGCO© 


: I 

Interrogation / Interrogation / aseqsi - o©Z©£ 

Interrogative / Interrogatif / aseqsay - oOZOoX 

: (►jÂt-)' 

To ask / Interroger / seqsa - ©Z©o 


: (t-M 

Noun / Substantif, nom / ayrik - oVOtK , isem - £©C 

: âJ^I 

/ Nom d'instrument / n wallal - I UoMMoM , isem n yimiss - £©C I /£□£©© 

Instrument noun 


Proper (- noun) / Propre (nom -) / isem izlin - £©C 


: Jplâj*-»' 

Agentive noun / Nom d'agent / isem n umeskar - £©C I §C©KoO 

: jlSCo 

Locative noun / Nom de lieu / isem n wedyar - £©C I SAYoO 
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Nominal / Nominal / asmawan - oOCoLJol 


: csaL-jl 


Prédicative / Prédicatif / inmenni - £OI£ 




Démonstrative / Démonstratif / ameskan - 0COR0I 


Polysemy / Polysémie / tinnumka - +£ll§CKo 


To dérivé / Dériver / ffey (sg) - HHY (©X) 


: (JlteJil 


Dérivation / Dérivation / tawafuyt - +OUOH 8 V+ 




Derivational / Dérivationnel / anafyan - oloH L r l ol 


Pronominalization / Pronominalisation / tasmeqqimt - +o©IIZZSX+ 




Regularity / Régularité / tillugna - +£MM§Xlo 


«•Uait ilpl 


To paraphrase / Paraphraser / rar - OoO 


: SèUaJl âilpl 


Paraphrase / Paraphrase / tarart - +0O0O+ 




Borrowing / Emprunt (processus) / timezzit - 
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: jUall 


Affixation / Affixation / aslay - oQMoV 


To affix / Affixer / sley - OHY 

: ÂJLÜÎ 


/Alphabet / agemmay - oXEEo/, isekkilen n ugemmay - £©KK£MI I §XEEo/ 

Alphabet 


: y’ 

Impérative / Impératif / anad - oloE 

Intensive impérative / Impératif intensif / anad ussid - oloE § 0 ©£A 


: 

Orthographie / Orthographique / n usenmarra - 1 §©IEoOOo 

: 

Orthography / Orthographe / asenmarra - oQIEoOOo 

: 


Occlusion / Occlusion / aggay - 0XX0Y 


Nasal / Nasal / unzir - §l>K £0 

: JdA; 

Substitute / Substitut / imekkisi - £EKK£©£ 


: Jjù)I Jju 

Postverbal / Postverbal / medfer amyag - EEHQ 0EX0X 


: s-Uj 


Voice / Voix (diathèse) / azday - o)ÜAo/ 
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Structure / Structure / tuzkiwt - +oSK£U+ 


Postposition / Postposition / asedfer - oOEHQ 


: J * 5 " 1 


: ? b " 


Perfective / Accompli / usmid - §©E£A 




Négative perfective / Accompli négatif / usmid anabaw - §©E£A oloQoU 


Focusing/ Focalisation / asmessi - o©E©©£ 


: 


Reciprocal / Réciproque / amyay - oE/oY 


SIighting / Dépréciatif / agar - 0X0O 


Subordination / Subordination / tanadawt - +0I0A0U+ 


Apposition / Apposition / astama - oQFoCo 


Juxtaposition / Juxtaposition / amlaway - 0EM0U0/ 


: JJ 






: jj* 


: Jj Jc-ü 


Détermination / Détermination / azlay - o^Uo/ 


To govern / Régir / nbed - IGE 


Transcription / Notation / tuggza - +§XXJKo , azemmem - oJKEEiE 


: 
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Synonymy / Synonymie / takniwt - +oKI£U+ 


To translate / Traduire / ssuyel - © 0 SVM 


Translation / Traduction (procès) / asuyel - oQSVM 


Translation / Traduction (résultat) / tasuyelt - +O 08 VH + 


Frequency / Fréquence / asnagar - oQloXoO 


Punctuation / Ponctuation / asenqed - oOIZE 


: Jiljï 










: 


>_~S"y 


Syntax / Syntaxe / tasnayt - + 0 OI 0 /+, taseddast - +o©AAo©+ 


: Lp/y 


Syntactic / Syntaxique / n tseddast - 1 +©AAo©+, amesniy - oC©!?/ 


Anticipation / Anticipation / asizwer - oOOKUO 


: dLX-J 


Fixedness / Figement / arsal - oO©oH 


; UjwLJUj 


Tension / Tension / uduz - §A§)K, tussda - +§©0Ao 


: <-£ j~t ai 


To conjugate / Conjuguer (se) / fti - HT? 


: uü 


Conjugation / Conjugaison / asefti - o©H+£ 
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Diminutive / Diminutif / asemziy - 

: jLsj 

Antonymy / Antonymie / amgal - 0CX0H 

: oï_jiw2j 

Gémination / Gémination / tussi - +§©©£ 

: Jt^aï 

Agreement /Accord / amsasa - oCQoQo 

: JiÜsJ 

To agréé / Accorder (s 1 ) / msasa - COoOo 

: 

Expressivity / Expressivité / tamessinit - +oCO 0 £l£+ 

: 

To exclaim / Exclamer (s 1 ) / azef - o^H 

: 

Exclamation / Exclamation / uzuf - o^§H 

Interjection / Interjection / tayyayt - +0//0/+ 

: S 5 ~^" 

Exclamatory / Exclamatif / anazaf - olo^oH 

: J-bu 

Polysemy / Polysémie / tinnumka - +£ll§CKo 

: SjJju 

Transitivity / Transitivité / tawsemmudt - +oU©CC§A+ 

Définition / Définition / asenmel - o 0 O 
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Reciprocal / Réciproque / amyay - oC/oY 


Emphasis / Emphase / tuffayt - + 8 HHO/+ 


Opposition / Opposition / tanmegla - +0ICXH0 


Archaism / Archaïsme/tiqqubra - +£EZ§©Oo 


Ellipsis / Ellipse / tasureft - +o©§OH+ 


: J*\jÙ 




: Jjliï 


: 




Anteposition / Antéposition / azdat - olKAot 


Segmentation / Segmentation / agzam - oXttloC 


Augmentative / Augmentatif / asemyer - oOD-HO 


Formation / Formation / asiley - o©£M L r l 


: (*iAâï 






: 




Typology / Typologie/ tasnawayt - +0OI0U0/+ 

: £>ï 

Variation / Variation / amzaray - 0CK0O0/ 

: 

Epellation / Spelling / agemmay - oXŒo/ 

: jj 

Orientation / Orientation / aswala - oOUoHo 
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: 



: 

Collective / Collectif / amegru - oCXO§ 

: 

Sentence / Phrase / tawinest - +ol_l£l©+ 

: 5la__vj 

Simple sentence / Phrase simple / tawinest tafrart - +ol_l£l©+ +0HO0O+ 

Completive / Complétive / tasemmudt - +o©Œ§A+ 

Complétive / Complétive / tasemmudt - +o©Œ§A+ 
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: jfi 

tawinest tuddist -+oLICI©+ +§AA£©+, tawinest tarafrart -+ol_l£l©+ +0O0HO0O+ 

Complex sentence / Phrase complexe 


Gender / Genre / anaw - 0I0U 

: 

Aspect/Aspect/timezri - + 2 ZSQ? 


: s^ 

Aspectual / Aspectuel / imezri - 


: 


Circumstancial, circonstant/Circonstanciel, circonstant / tamsutelt - +oC 0 S+M+ 


: âJl?- 


Quality / Qualité / tayara - toVoOo 


: JUjlÂJb- 

Free State / Etat libre / addad ilelli - 0AA0A 

Construct State / Etat d'annexion / addad amaruz- 0AA0A oCoO§^ 


Action / Action / tigawt - +£XoU+ 

: wàjl?- 


Elision / Elision / ukus - §K§© 


: ^ 

Letter / Lettre (caractère) / asekkil - o©KK£M 


Préposition / Préposition / tanzeyt - +oI»< l t i + 
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Prepositional / Prépositionnel / anezyan - ol^Vol 

Schwa / Schwa / ayri afessas - ohHO? oHOOoO, acfa - oGHo 

: 


Fielcl / Champ / iger - £XO 


Prédicative / Prédicatif / inmenni - 


: 




Attribute / Attribut / anamaz - oloCo^ 


Graphics / Graphie / tawenya - +oUI l t 1 o 


Graphie / Graphique (adj.) / n twenya - 1 +UI L r l o 


Semantics / Sémantique / tasnamekt - +o©loCK+ 


To note down / Noter / zemmem - >KCC§C, ggez - XX^K 


Subordinating / Subordonnant / tasyunt tanadawt - +O 0 V 8 I+ +0I0A0U+ 


Copula / Copule / tamast - +oCo©+ 




: 


: Jji 


: hj\ 


■i'J 


: Âktl 




Quadriconsonant / QuadriIitère / bu kkuz isekkilen - 0 § £©KK£MI 

: OUKJI Vj 

Word order / Ordre des mots / anmala n tguriwin - 0IC0M0 I +X§ 0 £U£l 
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Figure / Chiffre / azwil - o#!U£M 


Tense / Temps / akucl - oK§A 


Temporal / Temporel / akudan - oK§Aol 


Question / Question / aseqsi - o©E©£ 


: Jlj~o 


Antécédent / Antécédent / amezwar - 0OKU0O 

Preverb / Préverbe / azramyag - o^OoCXoX 




Preverbal / Préverbal / n uzramyag -1 o^OoCXoX 


Prefix / Préfixe / azwir - o^UCO 


Préfixai / Préfixai / uzwir - §>KU £0 


Cause / Cause / tamentilt - +oD+£M+ 


Causal / Causal / amentil - oD+£M 


Factitive / Factitif / asway - oOLIo 1 ! 1 


: 


Feature / Trait / tafrest - ToHOQI 
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Quantifier / Quantificateur / asmektan - oQCK+ol 


Context / Contexte / amnad - 0CI0E 


: 


: l?L~j 


Process / Procès / azerruy - ottJOOS/ 

Semi-vowel / Semi-voyelle / aznayri - o^loVO? 

: jÆÜ 

Person / Personne / udem - SAC 




Personal / Personnel / udmawan - SACoLJol 


Condition / Condition / tafada - +0H0A0 


Labial / Labiale / ancucan - olCSCol 


: J? 


jÀJs 


: jÀà 

Oral / Oral / amiwan - oCCLU 

: JSlà 

Form / Forme / talya - +oH l t i o 

: 

Graphème / Graphème / awenyu - oUIVS 

: s^ 

Formai / Formel / alyan - oMVol 


Vowel / Voyelle / ayri - oVO? 
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: J T* 

Morphological / Morphologique / asnalyan - o©loH¥ol 

: 

Adjective / Adjectif / arbib - oO©£©, afris - oHO£© 

: 

Class, category / Classe, catégorie / asmil - o©C£M 
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Sound / Son / imesli - SX 0 M? 


Phonetics / Phonétique (n.) / timsislit - +£CO£OM£+ 


Phonetic / Phonétique (adj.) / imsisli - 


Scheme / Schème / taseqqult - +o©ZE§M + 


: O yfi 


: 


: 




Participial / Participial / n umayun -1 SCoVSI 


: i- 


Aorist / Aoriste / urmir - § 0 C £0 




Participle / Participe / amayun - oCoVSI 


Antonym / Antonyme (n.) / anemgal - 0ICX0M 


Pronoun / Pronom / ameqqim - oCEESZ 


Pronominal / Pronominal / ameqqiman - oCZESZol 




Velar / Vélaire / anyan - olVol 

Labiovelar/ Labiovélaire / ancunyan - olCSIYol 


: k-î jJ? 


Adverb / Adverbe / amernu - oCOI§ 
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Adverbial / Adverbial / amernay - oEOlo/ 

: OjU- 

Anaphor / Anaphore / tamalast - +oEoMo©+ 

: uÜ>l£ 

Coordonant / Coordonnant / amezday - oCKAo/ 

: ÂilP 

Conséquence / Conséquence / talkamt - +0MK0C+ 

: OÜàlàJUl (*ilp 

Lexicologist / Lexicologue / amesnawal - oEQIoUoM 

: ,,JIp 

Lexicographer / Lexicographe / amseknawal - oCOKIoUoM 

: 

Expression, locution / Expression, locution / awenni - oUII? 

: 

Number / Nombre / amdan - oEEol 

: 

Numéral / Numéral / anemdan - olEEol 

To define / Définir / senmel - ©O 

: uda£- 

Coordination / Coordination / asemmezdi - o©ECKA£ 

: 

Relation / Relation / tuqqna - +§ZEIo 

: 2u“>U- 


Mark, trace / Désinence, marque / tamatart - +0C0+0O+ 



: 1 *%S’ 

/ Point d'interrogation / tamatart n useqsi - +0E0+0O+ I §©E©£ 

Question mark 


: te'ïhs- 

/ Point d'exclamation / tamatart n wuzuf - +0E0+0O+ I U§^§H 

Exclamation mark 

Etymology / Etymologie / tasnazyurt - +o©Io^ l t i §Q+ 

: 

Government / Régime / unbid - §I©£E 

: (^) 

To govern / Régir / nbed - l©E 


: 

Elément, unit / Elément, unité / aferdis - oHO AtO 

: Âjlp 

Objective, aim / But / awettas - 0U++0© 

Imperfective / Inaccompli / arusmid - oO§©E£A 

Non verbal / Non verbal / aramyag - 0O0E/0X 

Indirect / Indirect / arusrid - oO§©OCA 


: ÂJU>li 

Comma / Virgule / tiskert - +£©KO+ 

: JpÜ 

Subject / Sujet / ameggay - 0EXX0/ 
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‘■if* J 


Hypothetical / Hypothétique/n turda -I +§OAo 


: ji 

Hypothesis / Hypothèse / turda - +§OAo 

: ïLaî 


Complément / Complément / asemmud - o©CC§A 

# 

/ Complément explicatif / asemmud anefray - o©EC§A oliïOo/ 

Explanatory complément 


: 

Verb / Verbe / amyag - 0C/0X 

Verbal / Verbal / amyagan - 0C/0X0I 


: « yîi 


Paragraph / Paragraphe / agettum - oXEE§E 


Phonological / Phonologique / asenmesli - oQICOM? 


: jJ jj ji 

Phonology / Phonologie / tasenmeslit - +o©IC 0 M£+ 


Phoneme / Phonème / afunim - oH§l£C 

: ùjlï 

To compare / Comparer / semzazal - ©CKo^oM 

: sApli 


Rule / Règle / alugen - oHSXI 
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: j» ySk 


Dictionary / Dictionnaire / mesmun awal - COC§l oUoM 


: 

Péjorative / Péjoratif / ayir - o/tO 




Archaic / Archaïque / aqbur - oE 0 §O 


: iü J 

/ Indice de personne / tamatart tudmawant - +0C0+0O+ +§ACoUol+ 

Index of person 


: 

Clause / Proposition / tasumert - +o©§CO+ 

: 

Parenthesis / Parenthèse / tisekt - +£©K+ 


: J j* 


Utterance / Enoncé / tinayt - +£lo/+ 


; 

Value / Valeur / azal - o>KoM, atig - o+£X 

: 

Writing / Ecriture / tira, tirra - +£Oo, KOOo 


Glossary / Glossaire / tamawalt - +on 0 UoH+ 


: ÂjUS” 

Compétence / Competénce / tissugra - +£©©§XOo 

: UT 


Word / Mot / taguri - +oXSO£ 
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: Aj AjJS 

Neologism / Néologisme / taguri tanulfut - +oX§ 0 £ +ol§MH§+ 

Quantity / Quantité / tasmekta - loOCRIo 

: iÀS' 

Manner / Manière / tamamekt - +0E0EK+ 

: 

Suffix / Suffixe / udfir - §EH£Q 

: 


Suffixal / Suffixal / adefran - 0EHQ0I 


Intransitive / Intransitif / war asemmud - UoO oOEESA 




: 


Affix / Affixe / usliy - SQHtS 1 


: 


Affixal / Affixal / aselyan - oOMVol 


: OU) 


Language / Langue / tutlayt - +§+Mo/+ 

: OliU 


Linguistics (n.) / Linguistique (n.) / tasnilest - +o©l£M©+ 

Linguistic / Linguistique (adj.) / tasnilest - +o©l£M©+ 

: <U) 

Language / Langue / tutlayt - +0+M0/+ 

: ÂjUIj <U) 

Metalanguage / Métalangue / ayfutlay - oVHS+MoX 
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Lexicologie / Lexicologique / n tesnawalt - 1 +©loUoM + 

: OÜàlà) 


Lexicology / Lexicologie / tasnawalt - +o©loUoM + 


Lexeme / Lexème / taguri tamawalt - +oXSO£ +0C0U0M + 


: y-> 

Postposed / Postposé / idfaren - CEHoQI 

: 

Intensive / Intensif / ussid - §© 0 £A 


Féminine / Féminin (n., adj.) / unti - §l+£, tawetmant - +0U+C0I+ 

: JjU 

To assimilate / Assimiler (s 1 ) / awi - oU£ 

: Jfi U 

Past/ Passé (le) / izri - iXOi 

: jW* 

Focus / Focalisée / tasmessit - Fo0C00ît 

: 

Direct / Direct / usrid - § 0 O£A 


/ Indicateur de thème / anemmal n wesgum - 0IŒ0M I §©X§C 

Theme indicator 


: ^ 

Theme / Thème (verbal) / tawila - +ol_l£Mo 


- 153 - 



: j 

Passive / Passif / attway - o+TUoS 1 

Passive / Passif / attway - oHUo 1 ! 1 

: jjlw 

Récipient / Patient / amettway - oCt+Llohr 1 

: jjbîtia 

Juxtaposée! / Juxtaposé / anemlaway - 0O0U0/ 

Transitive/Transitif / bu usemmucl - ©§ §©Œ§A 


: JjlteJi'il iJjtXA 

Over-derived / Sur-dérivé / anafuy uddis - oloHSV §AA£© 

: JJj kjs 

Polysémie / Polysémique / awinumak - oU£l§CoK 


Variable / Variable (adj.) / ameskil - oCOKtM 


Discontinous / Discontinu / ibdan - £©Eol 


Speaker / Locuteur / amsiwel - oCOCUH 


Corpus / Corpus / ugriw - SXOJU 


Example / Exemple / amedya - oCA/o 


• A" n 


: 


: ^r 4 


: Jfi 4 


Affirmative / Affirmatif / analaw - oloMoU 
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Metaphor / Métaphore / alwa - oHU 


: s j?*j i 


Abstract (- noun) / Abstrait (nom -) / awengim - oUIXSX 


; 4P y*?** 


Group / Groupe / tadla - +0AM0 


: 


Sonorant/ Sonore / ilimesli - 


Neuter / Neutre / arawsan - oOoUOol 


: ^ j&xj* 


Content / Contenu / tumayt - +§Co/+ 


Determined / Déterminé / imezli - SXSH? 


Déterminer / Déterminant / amezlay - oC^Ho/ 


| ^0 J***Ptmü 


Concrète (- noun) / Concret (nom -) / akmam - 0KC0C 




Concrète (- noun) / Concret (nom -) / akmam - 0KC0C 


Predicate/ Prédicat / imenni - 


Theme / Thème (syntaxique) / asgum - oOXSC 


J 




Interlocutor / Interlocuteur / amselsiwel - oCQHQSlJH 
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Entry / Entrée lexicographique / tudift - +§AO+ 

: jS” Ju 

Masculine / Masculin (n., adj.) / amay - oEof 

: k-îjl yi 

Synonym / Synonyme / akniw - oKISIJ 

: JaJ ja 

Dépendent / Dépendant / ugil - §X£M 

: ja 

Syntagme / Syntagme / usniy - §©l 

: d\z?rjijA 

Quotation marks / Guillemets / taskarin - +o©KoO£l 


-tpL—a 


Auxilliary / Auxiliaire / amawas - 0C0U0© 




Future / Futur / imal - £CoM 


• J ^ 


Autonomous / Autonome / asiman - o©SXol 




Fixed / Figé / ursil - § 0 ©£M 


Predicate/ Prédicat / imenni - 


• ,-r 

. W MM 


Common / Commun / iccaren - ?CCoOI 

: Jai) jzJ*a 

Polysémie / Polysémique / awinumak - oUCISCoK 
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Derived / Dérivé / anafuy - oloHSY 


Tense / Tendu / ussid - §©©£A, uddiz - §AA£>K 


Action noun / Nom d'action / isem n tigawt - £©C I +£XoU+ 


: njJa*/2A 


Term / Terme / irem - ?OC 




Terminology/Terminologie / tasniremt - +o©l£OC+ 


Geminate / Géminé / yussan - /§©©ol 


Regular / Régulier / alugan - 0M0X0I 


Expressive / Expressif / amessini - oC©©£l£ 




Lexicon / Lexique / amawal - 0C0U0M 




Lexicographie / Lexicographique / n useknawal - I §©KloUoM 


: 


Lexical / Lexical / n umawal -1 §CoUoM 


: oLujnjw 


Lexicography / Lexicographie / aseknawal - oQXIoUoM 


: ^ j** 


Defined / Défini / asnemli - o© 0 £ 
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Sense / Sens / anamek - oloCK 


Standard / Standard / anaway - oloUo/ 


Standardization / Standardisation / tanawayt - +0I0U0/+ 


Emphatic / Emphatique (n., adj.) / uffay - §HHo/ 


Singular / Singulier / asuf - o©§H, amyiwen - oC/CLII 




: jVr 


: s jjia 


: 


: i yia 


: Objia 


Vocabulary/Vocabulaire / amawal izlin - 0C0U0M £^H£I 


Object / Objet / asekkin - o©KK£l 


: J 


: <0 J 

/ Complément d'objet / asemmud n usekkin - o©Œ§A I §©KK£I 

Objective complément 


: OjlÂa 

Comparative / Comparatif / n usemzazal -1 oQCKo^oM 

: Âjjlïa 

Comparison / Comparaison / asemzazal - oOCKo^oM 

: Jejà* 

Borrowed / Emprunt (résultat) / imezzi - CCÎKÏKC 

» 

: j-Lia 

Elliptical / Elliptique / ansuref - olOSOH 
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Préposée! / Antéposé / yusan zdat - /§©ol ^Ao+ 


Syllable / Syllabe / tafirt - +oH£ 0 + 


Class, category / Classe, catégorie / asmil - o©C£M 


: gkÀ a 


: <Ü jÂa 


: 

Criterion / Critère / asebdad - o© 0 AoA 


: jlSCa 

Place / Lieu / adyar - oAVoO 

Complément / Complément / asemmud - o©Œ§A 

/ Complément explicatif / asemmud anefray - o©Œ§A 0IHO0/ 

Explanatory complément 



Quantifier / Quantificateur / asmektan - o©CK+ol 


: 0 jS^a 

Constituent / Constituant / isger - £©XO 

: 

Possessive/ Possessif/n tilit -1 +£M£+, imili - 


: <LSCla 


Possession / Possession / tilit - +£M£+ 


; Âjjlg-a 


Assimilation / Assimilation / tawayt - +oUo/t 



Compound / Composé / uddis - §AA£© 


Occlusive / Occlusif / anagay - oloXoV 


Agent / Agent / ameskar - oCOKoO 


a 14 ‘ a 


: O jÀw 


Spirant/ Spirant/ unziy - ol^thr 1 


: 


Négative / Négatif / anabaw - olo©oU 


: yy** 


Voiceless / Sourd / warmesli - UoOCQM? 


: y? J y 


Morphème / Morphème / amurfim - oCSOHJX 


: J y^> 


Relative / Relatif / amaqqan - oCoEEol 


: iJ y~0 yo 


Relative / Relative / tamaqqant - +0C0EZ0I+ 


Moneme / Monème / amunim - oC§l?Z 


Intonation / Intonation / allya - oMM¥o 


Composition / Composition / asudes - o©§A© 




: J*' 


; 


Grammar / Grammaire / tajerrumt - +oIQQ§C+ 
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: 


Grammatical / Grammatical / anejrum - olIQSE 


Grammaticality / Grammaticalité / tijjurma - +£II§QEo 


To transcribe / Transcrire / alsari - oM©oO£ 


Transcription / Transcription / talsarit - ToH©oO£+ 


Text / Texte / adris - oEQ £0 


Epithet / Epithète / anemlaway - 0O0U0/ 


Qualifier / Qualificatif / ayaran - oVoOol 


Spirantization / Spirantisme / anzay - ol^ohr 1 


Négation / Négation / tibawt - +£©oU+ 


Dot / Point / taneqqit - +olEE£E+ 


: SJLtf lâ ikâj 


Semi-colon / Point-virgule / tiskenqit - +£©KIZ£E+ 


Colon / Deux points / snat tneqqad - ©lo+ TIEEoE 


: jbkâj 


Indefinite / Indéfini / arunmil - oO§IE£M 
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Aspect/Aspect/timezri - +SESQ? 


;4JLJb 

Aspectual / Aspectuel / imezri - 

: <üa~olj 

Infix / Infixe / amzun - oC^SI 

: j 

Modality / Modalité / tamackut - +oCoCK§+ 

: 

Variant / Variante / tamzarayt - +0DK0O0/+ 

: 

Direction / Direction / tanila - +ol£Mo 

: âA^-j 

Elément, unit / Elément, unité / aferdis - oHO A£© 

: ùjj 

Scheme / Schème / taseqqult - +o©EE§M + 

: <uÜ?j 

Function / Fonction / tawuri - +oU§ 0 £ 

: i_ÀSj 

Ending/Terminaison / tagara - +0X0O0 


- 162 - 



Bibliographie 


Amawal (lexique), 1980, tamaziyt-tafransist (berbère-français), tafransist-tamaziyt (français- 
berbère), Paris, Imedyazen, 131 p. 

Amawal n tusnakt. Tafransist-tamaziyt. Lexique de Mathématiques, Tizi-Ouzou : Tafsut, 1984, 

126 p. 

Ameur M. et al., 2006, Vocabulaire de la langue amazighe I, Publications de l'IRCAM, Rabat. 

Berkaï A, 2002, La terminologie linguistique en tamazight, Magister de berbère, Université de 
Bejaia. 

Bouamara K. et A. Rabhi, 2000, Amawal n tussna, Université de Béjaïa, 25 p. 

Cortade J.-M., 1967, Lexique français-touareg (dialecte de FAhaggar), Paris. Arts et métiers 
graphiques, 511 p. 

Crystal D., 1983, First dictionary of linguistics and phonetics, London : A. Deutsch. 

DalletJ.-M., 1982, Dictionnaire kabyle-français : Parler des At Mangellat, Paris, SELAF, 1052 p. 
Dallet J.-M., 1985, Dictionnaire français-kabyle : Parler des At Mangellat, Paris, SELAF, 259 p. 
Delheure J., 1984, Dictionnaire mozabite-français, Paris, SELAF, 319 p. 

Delheure J., 1987, Dictionnaire ouargli-français, Paris, SELAF, 495 p. 

Delheure J., 1987, Agerraw n iwalen teggargent-tarumit (Dictionnaire ouargli-français), Paris, 
SELAF. 

Destaing E., 1938, Etude sur la tachelhit du Sous, Vocabulaire français-berbère, Paris, Librairie 
Ernest Leroux, 300 p. 

Dubois J., 1973, Dictionnaire de linguistique, Larousse. 

Foucauld, Ch. de, 1951, Dictionnaire touareg-français. Dialecte de l'ahaggar. 4 tomes, Imprimerie 
nationale de France, 2028 p. 

Hartmann R. K., 1972, Dictionary of language and linguistics / R. K. Hartmann and F. C. 
Stork . - London, Applied Science Publishers. 

Jordan A., 1934, Dictionnaire berbère-français, Rabat, Editions Omnia. 

Mammeri M., 1976, Tajeuumt N Tmaziyt (Tantala Taqbaylit), Paris, François Maspero. 

Marouzeau J., 1969, Lexique de la terminologie linguistique : français-allemand-anglais-italien, 
Paris, Paul Geuthner (3ème édition) 

Mounin G., 1 974, Dictionnaire de la linguistique, PUF. 

Naït-Zerrad K., 1994, Manuel de conjugaison kabyle, Paris, L'Harmattan. 

Platt J., 1985, Longman dictionary of applied linguistics, Jack Richards, John Platt, Heidi 
Weber, Harlow : Longman Group. 

Saad-Buzefran S., 1996, Lexique d'informatique (français-anglais-berbère) Amawal n tsenselkimt, 
Paris, l'Harmattan. 


- 163 - 



Serhoual M., 2002, Dictionnaire tarifit-français, vol. I., Thèse de doctorat d'Etat, Université 
Abdelmalk Essaâdi, Tétouan. 

Taifi M., 1991, Dictionnaire Tamazight-Français (parlers du Maroc Central), Paris, L'Harmattan- 
Awal. 

a t (1983 ) c j] • • • c^STj 

. jbJ tOj AjAiN ^S' 

j£ji I jb ts-lj^-î jb»'!) (2000—1993) 

. l?\j jjl cîLj aS^Lo-oJI iC^olSl 

.^LUJl JLi}\ p (Ojjj <*l^S J* ! c (1995) ci^jly» ci^jL* 

cii _-j ^xiîl c_^x50 ^IwLpI c( 1989 ) c^>.j£- J * <*lS *• c^LoL^JJl ol>ailg l ^.oJ Jj>- 

. ^jlxJlj SiUiîlj 4-0^xU 4-0 yt]\ 4-oJâ-LoJl c y 

O yù\ cLJ C^jJLlC^. j& ( *(^^ j* *• cAô\-*-tt\ ny\Â C (l984) C^L*Jl C(^~L^<Jl 
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■ 11 -T- L | Tl-ilL* jl"jj. -!»■ ^ __i ÊjV jJii- JA 

jaüïjiji j^j - 1 .t^ -ü_, tj-jL vj - 1 - 1 ^ ^ 

U-ï W ^ 1 4 lJLJ JU ^ 4*1 J 4 «JU «*l*J ^ 

^ Wj? 

Al _ 1 a_- J^ij JS" H Ai*!; jri - LJ -^ J —'- 1 '«* « 7 >t 

’—ÂjjJ J J; ïjLljfl _ J Julj .-ift J tlj _^L+I jJiH 

.V^JL-'ïlvJH^UW-^^ 

■^ , - r* ^ f**Jb 

lt '-I ’>■_■—■ > ^ .jl/ 1 -gp>W> 1 1 ( p->* 1| ^ , -V r^h 
yi » 1 ^hW( j r f L^h ^qJm^ jiî—i 


fit- tfl.uj j J ci-n. r,t trJXtt iMrt. Ejüù ïi *0 euïi.x 

.Il AJ I MODL li JC'.-I A ]'"'CLP J jpg ■ Hlll.^l] A 

+V OC ru ci I t«E&. r<+ï0+> frio I +PIOCH «ÆOSC+ -H*A *A 

P.Lti- 1 EûâfCÂ I +CJMV* X iCrûté A *x.Pû. 

■û-AAï i iHOCüti LIP. K :L.-U . LUt a iC.t. û .iùüECi, 
CEF.D PIE. C. I HIEÏEUEI I PBHEHtti . 

ru^on^nç *a. s fiKH, M>m a rcdE*# i +cjcw 

A P= Cr nt fi ÏOA .A /(©fl I^PÏLKUO » .|«C IÜWC. HH-J 

AEXQ HCXIOEIIEI II. STI TU.V J i E-I-II A I HE .X LV I . 

TH P J JD. Œi..H ..\ B BFUIP I H111.JEI : H.L.XEVH A ■..'•Cl.ûH 
A HTOiJOC^ A +HMÏÏ + 


Lh lAHihiljif jM/n" j'.yj' i~il lr liu£ d'irr i c-IIjIhx ilm rrfrr 

l'Imiiivr itAii de- 4 otltiw -iF^EijAf iin( AW.:-fl rimdiin rui-ml 

• I■ -■ Ij■ i.H l*-■> -r! Lmliuliaih -a-pvrtilrh 'IMALf ( 11 , IteiNiii du ^tth 

* Il tWml^lHJfllf J^nmjOCJlE- » «H?? flcr* p#r If fenot* ffl mjilfre 
■ Il mrldluip^f .4■ j■ 11—j 1 1■ -in |Bur l'c-wi|jm nirir it I'jiiu.- iJh-. 
prir>ci|Mifi»ffl! iu Mira ttwt AJpÉtai 

l'uüYfAtr VnAmr. |h 1 ui i U i ht*PÉrt L km TirvcnHi'uiirj tH AUI 
tairlliith r. wnrwLurFFwil, i Imfp prtwniv dkinnl umli 

imhibwha mm h e pheIii «a MMtpi tu nitf n ni JlflfTm 'n 1 il 

U l’ridQuiC: d* li AufflcftJilirr \Où*vt M &-r ul -iKlbvlJpM- 
(.;■ UTiTti- -rjl r.j - h lr irns p.i -i •• il rtf l prnuiir t qui ir'i vr rfw 
iilC , ^>, dr *n'<i ftt i^H^tnEù lûi uf* UiAlir>jiOHk 

liiiJiMiirüi tvvn vnui. I v vrir m*, d'ihivd. un mnrnirn 
ufCuPMi'C' À '■.■ah.’K’^’ikm: dv li linfluC, 

L'ii.hrj.di' fit -^ ■ i j 1 1 ■ 1 1 1 - h _-l- j il k lutt^uh: du: vuniura 

iTjnçtrf.+>TH^.h^.jnfl>s^KJlM «1 knai^h^ 11311^+4..H-«tu 
ri>jn|uclln vliinrl h rijoitcr ikui iné» ji Jh - l-: 
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